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ΕΤΗΕΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗ 

Π ρ ο κλη ρ ω -tiix

Έ ν  Άθήναις φρ. 8 ταΤς έπαρχίαις 8 ,5 0  
ίν τώ έςωτεριχώ φρ. χρυσά 15.

Έ ν  'Ρωσσία βούβλια 6 .

Γνωστοποιοϋμεν τοΐς ήαετέροις άναγνώσταις ότι τό 
έν τοΐς τόμοις Α ’χαί Β 'τών Έ χ Λ εχ τΖ ν  Μ υθιστορη
μ ά τ ω ν  χαταχωρισθέν μέρος τής Δ εσπ ο ίνη ς Μ ονβο- 
ρώ άνατυποΰται εις Ιδιαίτερα φύλλα τοΰ αύτοϋ σχή
ματος των Έ χ Λ ε χ τ ΰ τ  Μ υθιστορη μ άτω ν , τιμώ
μενα Λ επτΆ ν 2 0  έχαστον.

Οΐ έπιθυμοΰντες έχ τών αναγνωστών τοΰ Γ ' έτους 
*λήρη τήν συνέχειαν τοΰ μυθιστορήματος τούτου δύ- 
νανται, άντί μιχρα: δαπάνης, ν' άποχτήσωσιν αίιτήν.

Ή  άναδημοσίευσις δέν θά ύπερβή τα 10 φύλλα, 
^δη δέ έξετυπώθησαν τά 6.

Άποστέλλομεν, άμα τη λήψει τοΰ άντιτίμου,φύλλα 
είς τάς επαρχίας χαί τό έξωτεριχόν, έλεύθερχ ταχυ
δρομικών τελών.

Τ Ο  Ε Γ Κ Λ Η Μ Α  Τ Ο Ν  Γ Υ Ν Α Ι Κ Ω Ν
ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ ΡΑ Ο ΥΛ  ΔΕ Ν Α Β Ε Ρ Υ  

Συνέχεια* Γϊε προηγούμενον φύλλον.

Κ α τ ’ εκείνην ακριβώς την στιγμήν ή 
<ίυ;τυχή; γυνή, περί τ ή ;  όποια; ή Μαρ
γαρίτα ώμίλησεν είς τήν Αΰγουστίνην,εύ- 
ρίσκετο έν τ ώ  γραφείω τοΰ κυρίου Μ εϊλ- 
λάκ καί προςεπάθει να κρατήση τά  δάκρυα 
τ η ς ,  όπως άχούσν) τους παραμυθητικούς 
λόγους τοΰ άγαθοΰ γέροντος.

—  ’Ιδού, κύριέ μου, τώ  ελεγε, μ ’ έκα- 
τα σκ ότω σ ε,  μέ Ικαμεν έλεεινήν, άλλα δεν 
θέλω νά τιμωρηθή . . .  άνδρα; μου εινε . . .  
Τ ί  διάβολο !

—  Θά κάμω δ ,τ ι  δυνηθώ, άπήντησεν 
δ κύριος Μ εϊλλάκ.

—  Δέν εινε κακός, σοΰ το ορκίζομαι· 
άλλά δταν θυμώση δεν ήζεύρει τ ί  κάνει. 
Δέν σου λέγω , πίνει καί λιγάκι εις τό κα 
πηλειό με τούς φίλους του καί απογίνε
τ α ι .  ’Αλλά θά διορθωθεί, σοΰ το υπόσχο
μαι εγώ.

Ό  κύριος Μεϊλλάκ ϊθεσεν είς τήν χεΤρα 
τ ή ;  π τ ω χ ή ;  εκείνης γυναικός δύο ypυσ2 
λουδοβίκεια, ΰποσχεθεί;  συγχρόνως είς 
αυτήν δτι θά ένεργήσγ) περί τ ή ;  ύποθέ- 
σεώς τ η ς .  Ό τ ε  δέ α ΰτη  άνεχώρησε, κα
τ έ σ τ η  λίαν περίφροντι;,  άναλογιζόμενος 
τά ς ταλαιπωρίας τοΰ ανθρωπίνου βίου.

Ή  άφιζις τ ή ς  χυρίας Κουοσύ άπέσπα- 
σεν αυτόν έκ τών οδυνηρών του σκέψεων. 
Διαρκοΰντος δέ τοΰ δείπνου, ό κύριος.Με- 
ΐλλάκ έφιλοσοφει έπί πολλών κοινωνικών 
αντικειμένων. "Ο τε  δέ, μ ετά  τό  τέλος τοΰ 
δείπνου, μετέβησαν άμφότεροι ιΓς τινα μ ι-

κράν αΓθουσαν, ή δέ κυρία Κουρσΰ δ ιη γή -  
θη έν έκτάσει είς τόν πατέρα τ η ς  τάς εν
τυπ ώ σ εις ,  τάς οποίας ένεποίησαν αυτή αί 
επισκέψεις, ό κύριος Μεϊλλάκ Ι τ ι  μάλλον 
ί ρ ξ α τ ο  νά φιλοσοφή. Έ ζ ή τ α σ ε ν  δλας τάς 
τά ξε ις  τ ή ς  κοινωνίας, άπό τοΰ έργάτου 
μέχρι τοΰ πλουσίου, καί τέλος κατέληζεν 
είς τό συμπέρασμα δτι καί αυτός ό μ ά λ 
λον βαθύπλουτος τών άνθρώπων ουδέποτε 
δύναται νά γίνε αυτάρκης.

—  Π ραγματικώ ς, είπεν ή Αΰγουστίνη· 
διότι καί εγώ έπιθυμώ ν’ άποκτήσω  κάτι 
τ ι ,  τά όποιον πιστεύω δτι θά άποκτήσω 
μέ πάσαν θυσίαν.

—  Καί τί  επιθυμείς ν’ άποκτήστρς ;
—  Έ ν  άρχαϊον καί μεγαλοπρεπές μ έ -  

γαρον καί ενα τ ίτλον.
—  Ά  ! ήννόησα ! είπεν δ κύριος Μ εϊλ-  

λ ά κ , κινών τήν κεφαλήν. Διότι έπεσκέ- 
φθης σήμερον τήν άρχαίαν σου φίλην,τήν 
εΰγενή κόμησσαν Δέ Μαιζονφόρτ, δυςα- 
νασχετεΐς  διά τό όνομα, τό όποϊον φέρεις, 
όνομα, τό  όποιον εινε μέν άληθές δτι εινε 
χυδαϊον, ά λλ ’ έζηυγενίσθη διά είκοσαε- 
τοΰς διαρκούς εργασίας, διά τ ι ς  εΰσπλαγ- 
χνίας, διά τ ή ς  ά γαθότη τος ,  διά τ ή ς  ε 
λεημοσύνης. Προτιμάς νά γράφγις κάτω θι 
τοΰ ονόματος σου πομπώδεις τ ίτλους εΰ- 
γενείας καί αριστοκρατίας, -ft ν’ άκούης

, \ w ■* γ I7τρ0φε50ΐ/.εν0ν το ovo[/.oc του συ^υγου σου 
μ.ετ* ευγνωμοσύνης κ,αι ύπερνιφανίας. Ή !  
δέν έπιθυμώ νά έπαναλάβγι; πλέον τάς 
λ έ ςε ι ;  τα ύτα ς ,  Αΰγουστίνη, διότι τα ρ ά τ -  
τουσι τό πνεΰμά μου καί με φοβίζουσι διά 
τό μέλλον σου. Δέν είσαι λοιπόν ευχαρι
στημένη είς 6 ,τ ι  ό Θεός σοί Ιδωκε; Θέλεις 
νά θραύσγις τήν χρυσήν άλυσον, τήν ό
ποιαν σοί έδώρησε, διά νά άπολαύσγις ά λ 
λην,έκ χάρτου ίσως καί άναμφιβόλως μό?λ- 
λον εύθραυστον; Ά κ ο υ σ ο ν - ΰπέφερα π ολ
λ ά ;  στερήσει; κ α τά  τήν νεότητά  μου καί 
Ι τ ι  περισσοτέρας διά νά σε αναθρέψω* ώ ;  
έκ τούτου, καί ώ ;  έκ τ ι } ;  ηλ ικία ; μου 
καί ώ ;  έκ τοΰ έπ α γ γ έλ μ α τό ;  μου καί τ ή ;  
πείρας, τήν όποιαν ϊ χ ω  είς τά  πράγματα 
τοΰ κόσμου, δέν δύνασαι νά γνωρίζτρς π ε 
ρισσότερα άπό εμέ. Είσαι γυνή, καί όφεί- 

•λεις νά φρόντιζες όχι μόνον περί τ ή ;  υ
γείας καί τ ή ;  ζ ω ή ;  τοΰ συζύγου σου, άλλά 
καί περί τ ή ;  τ ι μ ή ;  αΰτοΰ. Είςΐΐλθες ήδη

ε ί ;  όδόν ακανθώδη, ή όποία δύναται νά 
καταστί} κινδυνώδη; διά σέ. Ν ομίζει ;  δτι 
β αδίζει ;  πρός τήν ευτυχίαν, ένφ άπεναν- 
τίας βαίνεις κα τά  κρημνόν ! Έ χ ο μ ε ν  £ ·  

! πείρα παραδείγματα δτι πολλαί γυναίκες,
1 ενάρετοι, τιμίαι καί εΰγενεΤς, εγειναν ό 

περίγελως τοΰ κόσμου 2νεκα τών παρα
π τω μ ά τω ν  των. Ό  Θεός γνωρίζει αν σ’ 
α γα π ώ , Αΰγουστίνη, ώ ;  επίσης γνωρίζει 
δτι οΰδέποτε έπί ζω ής μου ή γ ά π η σ *  
τό ψευδός καί τήν άδικίαν. Έ χ ε ι ς  καθή
κον νά ά γαπφ ; καί νά υπολήπτεσαι τόν 
άνθρωπον έκεΐνον, εις τόν όποιον οφείλεις 
τήν εύτυχίαν σου καί τήν χαράν σου. Καί 
άν π οτε  παρεκκλίνης τ ή ς  όδοΰ τ α ύ τ η ς ,  
τήν όποιαν έγώ θεωρώ ίεράν, Ιερωτέραν 
ϊ τ ι  καί αΰτών τών θησαυρών τοΰ συζύγου 
σου^ μάθε δτι ό περιπόθητος ’ πατήρ σου 
Oy ι μόνον θά σε καταρασθ-Jj, άλλά θά γ ί -  
V7) καί άμείλικτος δικαστής διά νά ρίψτ) 
κ α τά  σοΰ τήν μέλαιναν ψήφόν του.

—  Ώ  ! πάτερ μου ! πάτερ μου ! άνέ· 
κραξεν ή Αΰγουστίνη.

—  Συγγνώμην, κόρη μου, παραφέρομαι 
Γσως καί ίχ ω  άδικον. ’Αλλά τίς πταίει  ; 
Ε ίμ α ι  ήδη γέρων καί ομοιάζω πρός άρ- 
χαϊον πηδαλιούχον, ό όποιος, ώ ;  έκ τής  
πολυετοΰς πείρας του, προγινώσκει τους 
καιρούς. Ειδον πολλά κα τά  τό διάστημα 
τ ή ς  ζω ής μου καί θέλω νά πιστεύσω δτι 
οΰδέποτε πλέον θ’ άκούσω έκ τοΰ στόμα
τός σου τοιαύτας βλασφημίας. Δέν είνε 
άληθές, κόρη μου ;

Ή  Αΰγουστίνη έρρίφθη είς τά ς  άγκά- 
λας τοΰ πατρός τ η ς ,  δςτις μεγάλως συνε- 
κινήθη είς τήν Ινδειζιν ταύτην τής  φιλο
στοργίας τ ή ;  θυγατρό; του.

Η'

Λύο ίορταΐ.

Δύο μήνε; παρήλθον άπό ΐοΰ  ταζειδίου 
τ ή ;  κυρία; Κουρσύ, ή τ ι ;  έπανήλθεν ε ί ;  
HaUSSOlS, κατενθουσιασμένη έκ τ ή ;  περιο
δείας τ η ς  τα ύτη ς  καί αΐσθανομένη δτι ε ΐ -  
χεν άνάγκην άναπαύσεως.

Κ α τ ά  τήν άφιζίν τ η ;  ΰπεδέχθη αΰτήν 
περιχαρώ; ό σύζυγό; τ η ; ,  τόν όποϊον 
εΰρεν, ώ ;  π άντοτε , άφωσιωμένον ε ι;  αυ
τήν. Ή  Εΰφροσύνη, κα τά  τήν άπουσίαν



τής  κυρίας τη ς ,  έσχε καιρόν νά οάψν) τό ' πρώτον παράστασιν εν τ φ  θεάτρω τοΰ 1 σαν αΰτής άντήχουν φαιδροί γ έ λ ω τ ε ;  και
νέον φόρεμά τ η ς ,  ή δέ Μαριέλλα νά έ π ι-  HailSSOlS .
διόρθωση ·τό παρά τής  Σοφία; προςφερθέν 
εις αΰτήν’ επί πλέον δε εΐχεν επιδιορθώσει 
τοσοΰτον κομψώς τήν κόμνιν τ η ς ,  ώ ςτε  
οΰδεμία των θυγατέρων των έργατών ένε- 
δύετο καί έκα λλω πίζετο  καθ’ δν τρόπον ή 
Μαριέλλα.

Έ ν  τούτοις τό μικρόν έργοστάσιον τοΰ 
Παύλου Βαρθιέ άπό ημέρας εις ημέραν έ -  
τελειοποιεϊτο ' χάρις δέ εις τήν  αυξησιν 
των εσόδων, ή θέσις τοΰ Παύλου καί τής 
Λαύρας έβελτιώθν) έπαισθητώς.

Ή  Αΰγουστίνγ) μετέβαινε συνεχώς προς 
έπίσκεψιν τή ς  φίλης τ η ς ,  ή τ ις ,  ώς έκ τής  
εγκυμοσύνες τη ς ,  δέν έδύνατο νά περιπα- 
τ ή  πολύ.

'Ημέραν τινά ή κυρία Κουρσύ έζήτησε  
παρά τοΰ συζύγου της  νά παραχώρηση εις 
τήν διάθεσίν τ η ς  τ ά  υπόγεια τής  οικίας 
του, άτινα ήσαν είς παντελή αχρηστίαν 
καί συγχρόνως παρεκάλεσεν αυτόν νά τ·/) 
άνοιξη πίστωσιν έξ ολίγων χιλιάδων φράγ
κων. * 0  κύριος Κουοσΰ έμειδίασε κατά  τό 
σύνηθες καί παρεχώρησεν είς την σύζυγόν 
του δ ,τ ι  τ φ  έζήτγισεν.

Μ ετ ’ όλίγας δ’ ημέρας ή Αΰγουστίνη 
παρουσίασεν είς τόν σύζυγόν της  δύο ά 
γνωστα είς αύτόν πρόςωπα καί τ φ  ε ιπ εν

—  Ό  κύριος ’Αλβέρτος Τοκανιέρος, άρ- 
χ ιτ έκ τ ω ν ,  καί δ κύριος Γουσταΰος Θιεδώ, 
ζωγράφος.

* 0  κύριος Κουρσΰ ήθέλησε νά δμιλήσν), 
άλλ’ ή Αΰγουστίνη ήμπόδισεν αΰτόν.

—  Μη έρωτας καθόλου, φίλε μου, εινε 
μία ιδιοτροπία . . . Θέλω νά έκπλαγϊίς 
είς τό τέλος τοΰ έργου μου.

*0  κύριος Κουρσΰ ΰπήκουσεν.
Έ ν  τούτοις οί δύο καλλιτέχναι είογά- 

ζοντο άδιακόπως, έχοντες υπό τά ς δια- 
τα γάς των πολλούς έργάτας, χωρίς οΰδείς 
νά γνωρίζιρ, εκτός τή ς  Αΰγουστίνης,είς τί 
ήσχολοΰντο. ‘Ο κύριος Κουρσΰ ήρξατο ν’ 
άνησυχή καί έκ περιεργίας νά έρωτό*· ά λλ ’ 
ή Α ΰ γ ο υ σ τίν γ ) διά τών μειλιχίων τρόπων 
τ η ς  έπέβαλλεν είς αΰτόν πάντοτε σιωπήν, 
οΰτος δέ, κινών την κεφαλήν, ΰπήκουεν.

Εσπέραν τινά ή Αΰγουστίνη είπεν είς 
τόν σύζυγόν της·

—  Βενιαμίν ! αΰριον Ιχομεν επισκέψεις, 
προςεκάλεσα τινάς τών φίλων μου.

—  θ ά  έπροτίμων καλλίτερον την ησυ
χίαν* ά λ λ ’ άφοΰ τό θέλεις.

  Καί θά τους παρακαλέσω νά δια-
μείνωσιν ένταΰθα επί τινας ημέρας.

—  "Οπως θέλεις. Καί ποιοι εινε αΰτοί 
οΐ ποοςκεκλημένοι ;

—  Ή  κυρία Δέ Καζανδύ, ή κυρία καί 
ή δεσποινίς Δέ Μιράνδ, ό κύριος Γοδοφρέ- 
δος Αίνώ, ό αγαπητός γέρων κύριος Μπα- 
σόν καί άλλοι.

—  'Α λλ ' είσαι βεβαία οτι θά εΰχχοι- 
στηθώσιν εδώ οί ξένοι σου ;

—  Έ σ ο  ήσυχος, δλα τ ά  προείδον.
Καί όντως, ή Αΰγουστίνη ε ίχε  προετοι

μάσει τά  πάντα θαυμασίως, άλλά δεν ή 
θελε νά όμολογήσν) τι είς τόν σύζυγόν τ η ς - 
έκεΐνοι, τοΰς οποίους είχε προςκαλέσει έν 
τ φ  μεγάρω τ η ς ,  Ιμελλον νά δώσωσι την

Ουτω ι ό  μυστικόν της  δέν εΐχε  καθό
λου προδοθή, ό δέ κύριος Κουρσύ, είθισμέ- 
νος ών νά ύπακούγ) είς την σύζ-υγόν του, 
δέν έφρόντισε νά μάθγι τ ί  αυτ-ή παρε- 
σκεύαζεν.

Πρωίαν τινά ό υπηρέτης τοΰ Παύλου 
Βαρθιέ ηλθεν άσθμαίνων είς Haussois καί 
έζήτη σ ε  νά όμιλήση πρός την Αΰγουστίνγιν.

—  *Α χ  ! κυρία, είπε, μόλις ειδεν αΰ- 
τήν, έλθετε  γρήγορα είς την οικίαν, διότι 
ή κυρία Λαύρα αποθνήσκει καί δ κύριός 
μου κλαίει ώς παιδίον.

‘Η Αΰγουστίνη ήννόησε πάοαυτα τά 
πάντα, άλλά, δ υςτυ χώ ς, κ α τ ’ εκείνην την 
ημέραν δέν έδύνατο ν’ απομακρυνθώ τής 
οικίας τ η ς ,  διότι περιέμενεν έκ Παρισίων 
τούς προςκεκλημένους τη ς .

’ Επρεπε λοιπόν διά τοΰτο ν’ άφήσν) την 
Λαύραν μόνην κατά  την ΰστάτην στιγμήν 
τη ς  καί τόν Παϋλον άνευ παραμυθίας 
κατά  την επίσημον εκείνην στιγμήν ; Ή -  
γάπα αληθώς την Λαύραν καί δέν ήθελε 
νά την έγκαταλείψη* άλλά τί  θά έλεγαν 
οί προςκεκλημένοι τ η ς  ερχόμενοι καί μη 
εύρίσκοντες αΰτήν είς τήν οικίαν της ; 
’Εσκέφθη πρός στιγμήν τό δύςκολον τής  
θέσεώς της  καί άπεφάσισε ν’ άνεύργ] μέσον 
τ ι ,  δί’ οΰ νά έκπληρώση καί τό πρός τήν 
Λαύραν καθήκον της  καί τά πρός τοΰς 
προςκεκλημένους χοέη τη ς ,

’Ενώ τα ΰ τα  έσ κ έπ τετο ,  είςήλθεν δ κύ
ριος Κουρσύ.

—  *Α ! φίλε μου,πρέπει νά μεταβής ά- 
μέσως πλησίον τοΰ Παύλου καί τής  συζύ
γου του ' έγώ δέν δύναμαι νά έλθω' ή π α 
ρουσία μου εινε αναγκαία ένταΰθα. Μή 
λείψνις δμως τοΰ νά Ιλθνι; κατά  τήν ώραν 
τοΰ δείπνου.

Αΐ λέξεις αΰται ώς κεραυνός προςέβα- 
λον τόν κύριον Κουρσύ, καίπεο θεωροΰντα 
καθήκον του νά παραμυθή τοΰς φίλους του 
έν τ ή  δυςτυχίιζ των καί ν’ άνακουφίζγ) αΰ- 
τοΰς έφ’ δσον έδύνατο. Ά λ λ ά  τις  λο γ ι
σμός, διελθών αίφνης τοΰ νοός του, έ π λ ή -  
γωσε καιρίως τήν καρδίαν του. Σ τ ιγ μ ή  
τ ις ,  φοβερά έν τή  γεννήσει της  καί Ι τ ι  φο- 
βερωτέοα έν τη  πραγματικότ·/)τι, ήρχίσεν 
δπω ; άμφι βάλη πεοί τή ς  πρός αΰτόν ά©υ- 
σιώσεως τ ή ς  συζύγου του. "Οθεν έστράφη 
πρός αΰτήν μ ετά  βλέμματος δειλοΰ, δπως 
τ ή  άπευθύνη λέξεις τινάς, άλλ’ α ΰτη , μαν-
τευσασα του; δ ι ο ισμους του, επαν

ήχοι κλειδοκυμβάλου. Ά λ λ ’ ή ώρα τοΰ 
δείπνου ή γγ ιζε  καί ό κύριος Κουρσύ δέν 
έφαίνετο. "Ο τε  δέ ή Αΰγουστίνη, άποροΰσα, 
ήρζατο ν’ άνησυχή διά τήν βραδύτητα 
αΰτοΰ καί εύρίσκετο είς μεγίστην α μ η χ α 
νίαν, δ κύριος Κουρσύ είςήλθεν έν τή  αι
θούση ώ χρ ό ςκα ίείς  άκρον καταβεβλημένος.

"Ερριψε βλέμμα γοργόν επί τής  δμηγύ- 
ρεως,ήτις άνέμενεν αΰτόν άνυπομόνως, καί 
ειτα  παρετήρησε τήν σύζυγόν του μετά 
πικροΰ μ ειδιάματος.

Ά λ λ ’ ή Αΰγουστίνη, μή έννοήσασα τοΰ
το, έλαβε δέσμην άνθέων καί προςέφερεν 
αΰτήν μειδιώσα πρός τήν σύζυγόν της· 
πάοαυτα δ’ έμιμήθγισαν αΰτήν άπαντες οί 
ποοςκεκλημένοι, περιστοιχίσαντες αΰτόν 
καί ώς έν χορφ έπαναλαμβάνοντες'

—  Σάς συγχαίρομεν επί τ-7ί έπετείω  τών 
γενεθλίων σας !

Είς τά  λέξεις τούτας δ κύριος Κουρσύ 
συνεκινήθη μεγάλως. Ή σ π ά σ θη  τήν χεΐρα 
τής  συζύγου του, ώςεί ζητών συγγνώμην 
παρ’ αΰτής διά τήν φοβεράν υποψίαν, ή -  
τ ις  πρός στιγμήν διήλθε τοΰ νοός του, 

.ενώ συγχρόνως έπέπληξεν αΰτήν μειδιών, 
διότι έγκατέλειψε μόνην τήν φίλην της 
καί έβεβαίωσεν αΰτήν δτι ή θέσις τη ς  δέν 
ή το  καί είς άκρον άκροσφαλής.

Οΰχ* ή ττο ν ,  ένφ άφ' ενός είς τά  βάθη 
τής  καρδιας του έκ.λαιε διά τήν θέσιν τής 
Λαύοας, ή τ ις  δέν ήτο  είςέτι  έκτός κινδύ
νου, ά©’ έτέρου έθλίβετο μυχίως διά τήν 
οίκτράν καί άζιολύπητον αυτοΰ θέσιν. 
Οΰδέν ήσσον άπέκρυψεν έπιμελως άπό τ ά  
βλέμ ματα  τών ξένων του τήν θλίψιν του 
ταύτην καί δτε μετέβησαν είς τό έστια - 
τόριον,τό δποΐον άπήστραπτεν έκ τών φώ
των γ.χ'ι τής  πολυτελείας, τό τ ε  μόνον ά -  
πέβαλεν εντελώς τήν κατατρύχουσαν τήν 
καοδίαν του μελαγχολίαν.

Περί τήν έννάτην ώραν τό δεΐπνον έ τ ε -  
λείωσεν. Ή  Αΰγουστίνη διέταξε τ ό τ ε  ν’ 
άνοιχθώσιν αί θύραι δλαι τοΰ μεγάρου της 
καί πάοαυτα άπαντες οί έργάται τοΰ συ
ζύγου της  είςήλθον έν αΰτφ άνά δύο, π α -  
οακολουθούμενοι υπό τών συζύγων αΰτών 
καί τών τέκνων. Αίφνης πα ταγώ δεις  ζη -  
τωχ.ραυγαί αντήχησαν υπέρ τοΰ κυρίου 
Κουρσύ, οςτις ,  μή γνωρίζων πώς άλλως
ίχ ευχαριστησγι τους εργατας του, έθλιβε

έ 
λαβε μεθ' ΰφους έπιτακτικοΰ :

—  Πρέπει ν’ άνάχωρήσ·ρς αμέσως, φίλε 
μου. ’Εννοείς ;

Ό  κύριος Κουρσύ, έκών άκων, ήκολού- 
θησε τον υπηρέτην.

Έ ν φ  δέ μετέβαινε παρά τ φ  Παύλω 
Βαρθιέ, ή Αΰγουστίνη έπεθεώρει τό θέα- 
τρον αΰτής καί έσκέπτετο μετά μυχίας 
χαράς τήν έντύπωσιν, τήν δποίαν θά ένε- 
ποίει τοΰτο είς τούς προςκεκλημένους τη ς .

Έ ν  τούτοις,  άπό καιροΰ είς καιρόν, οί 
ποοςκεκλημένοι ήρξαντο ερχόμενοι. Περί 
δέ τήν πέμπτην μετά μεσημβρίαν ώραν, 
ή αΰλή τοΰ μεγάρου της  ήτο  πλήρης 4 -  
μαξών καί ακολούθων, εις δέ τήν αίθου-

περιπαθώς τά ς τυλώδεις  των χεϊρας. Έ ν  
τ φ  μέσω δέ τοΰ συρφετοΰ εκείνου τών έρ
γατών καί τών προςκεκλημένων Ιμεινεν 
άναυδος, καί, χωρίς νά το έννοήση, ώ δ η -  
γήθη είς τά  υπόγεια τοΰ μεγάρ^ου του, 
ενθα, ώς διά μαγικής ράβδου, εύρέθη ενώ
πιον μεγαλοπρεποΰς αιθούσης, μετασκευα- 
σθείσης είς λαμπρότατον έν μικρογραφία 
θέατρον, έντός τοΰ όποιου Ιβλεπέ τις τά  
π άντα  έν πλήρει καί άκριβεστάτη τά ξε ι*  
ε ίχε  τά  μικρά καί κομψότατα θεωρεΐάτου, 
τά  άναλόγια τ ή ς  μουσικής μ ετά  τοΰ θρο
νιού ενός έκαστου τών μουσικών, τήν π λα - 
τεΐάν του μ ετά  τών εδρών αΰτής καί θρο
νιών, τήν σκηνογραφίαν του, καί τέλος τά 
μικρόν μέν,άλλά κομψότατον ΰπερφόν του. 
Έ ν  άκαρεΤ τό θέατρον έπληρώθη ΰπό τών 
προςκεκλημένων καί κατόπιν ΰπό τών έο-



γατών, ή δε μουσική, την όποιαν ή κυρία 
Κουρσύ ε ΐχε  προςκαλέσει επί τούτφ  έ κ  τίίς 
γείτονος πόλεως, προανέκρουσεν ώ ραιότα- 
τον έμβατήριον, τό όποιον ένθουσιωδώς έ -  
χειροκροτήθη παρ’ όλων.

Μετά τοΰτο έμελλε ν’ άρχίσν) ή παρά- 
βτασις.

Ή  Αΰγουστίνη είχεν εκλέξει την Γ α -  
g p i i l A a r ,  τό πρότυπον τοΰτο είδύλλιον 
τοΰ οικογενειακού βίου, τό όποιον π ιστώ ς 
απεικονίζει την άφρονα γυναίκα, τά ς  μ α -  
τοα'α; επιδείξεις και τά ς  τύψεις τοΰ συνει- 
δότος. "Ε π α ιξε  τό μέρος αΰτής θαυμασίως, 
διότι αληθώς ώμοίαζε πρός τόν χ α ρ α κ τή 
ρα τη ς·  ή απέχθεια τή ς  Γ α β ρ ι έΛ .Ιη ς  πρός 
τόν φιλήσυχον καί ειρηνικόν βίον, τά μ ί 
σος αΰτής πρός τοΰς έργάτας καί τοΰς 
π τωχούς οίκογενειάρχας καί η έν γένει πε- 
ριφρόνησις τ·95ς γυναικός τα ύτη ς  πρός ό
λους τούς ανθρώπους διεξήχθησαν ΰπό τη ς  
Αΰγουστίνης τοσοΰτον έ π ι τ υ χ ώ ;  έπί της 
σκηνής, ώ ςτε  τό πλήθος έπανειλημμένως 
έχειοοκρότησεν αΰτήν, πλήν τοΰ κυρίου 
Κουρσύ, δςτις ΐσ τα το  ακίνητος είς τινα 
γωνίαν τοΰ θεάτρου καίέθεώρει αΰτήν μετά  
βλέιχματος μελαγχολικοΰ καί «διαφόρου, 
οίονεί μή ποοςέχων είς αΰτήν. Καί όντως" 
άνελογιζετο τά  συμβάντα τ ή ς  ημέρας καί 
παρέβαλλε τήν θέσι ν τοΰ Παύλου πρός τήν 
ίδικήν του. Καί έν άκαρεϊ άνενεώθησαν 
a t  ϋποψίαι του.

Ή τ ο  μέν έντός τοΰ θεάτρου καί ϊβ λ ε -  
πεν έπί τ ή ς  σκηνής τήν Γκβριέλλαν, π α ί-  
ζουσαν θαυμασίως μ ετά  τοΰ Στεφάνου τό 
έρωτικόν μέρος τοΰ δράματος, ένφ οΐ θεα- 
ταί έχειροκρότουν έπανειλημμένως αΰτούς, 
άλλ’ ό νοΰς περιΐπτατο εις άλλα α ντι
κείμενα, καί ιδίως είς τόν Παΰλον καί τήν 
Λαύραν, τήν οποίαν, φεΰ ! κ α τ ’ έκείνην 
τήν νύκτα ίσως ό θάνατος θ'άνήρπαζεν έκ 
τ ή ;  αγκάλης τοΰ προσφιλούς συζύγου τ η ς .

Ε ις  τήν δευτέραν πράξιν ό κύριος Κουρσύ 
δέν έφάνη είς τό θέατρον.

Δι·ήλθε τ α χ έω ς  τόν διάδρομον, έξήλθεν 
είς τήν αΰλήν καί έλαβε τήν πρός τήν οι
κίαν τοΰ Παύλου άγουσαν.

Ή  νύξ ητο  ασέληνος, οί δέ σελαγίζον- 
τες έπί τοΰ στερεώματος άστέοες διέχυνον 
άμυδοόν φώς έπί τή ς  γής ,  ή τ ις  είχεν όψιν 
μελαγχολικήν, Ι τ ι  μόίλλον καθιστώσα αΰ
τήν μελαγχολικήν ή σκιά τών άνά τούς 
αγρούς γηραιών καί υψίκορμων δένδρων. 
Ή  φύσις δλη περιετυλίσσετο ΰπό τον μ έ -  
λανα τή ς  νυκτός μανδύαν καί δέν ήκού- 
ετο οΰδ’ δ έλά χιστος θόρυβος ε ’ιμή αί πέν
θιμοι ΰλακαί ώρυομένου τινός κυνός, π ρ ο ·  
Ό ΐω νιζομ έτου  r<V O a r a r o r ,  ώς λέγουσιν οί 
χωρικοί. Ό  κύριος Κουρσύ ήθελε νά π λ η -  
ροφορηθίΐ περί τή ς  υγείας τ ή ς  Λαύρας. 
Διήλθεν, ώς αστραπή, τήν όδόν καί έφθα- 
σεν άσθμαίνων εις τήν οικίαν τοΰ Παύλου. 
Ώ θ η σ ε  τήν θύραν, χωρίς νά κρούσγ) αΰ
τήν, καί είςήλθεν.

Ό τ ε  ανέβαινε τήν κλίμακα, ένεφανίσθη 
ό Βαρθιέ.

—  Παΰλε ! άνέκραξεν ό κύριος Κουρσύ, 
πού πηγαίνεις ;

—  ΤΑ ! είσαι σύ, Βενιαμίν ! . . . Ώ  ! 
δέν ήξεύρω τί νά κάμω. Νά βλέπω μίαν

γυναίκα ΰποφέρουσαν τόσα μαρτύρια καί 
νά μη δύναμαι νά tyj φανώ χρήσιμος, 
τοΰτό με καθιστά έξω φρενών. Ώ  ! άκου- 
σον, Βενιαμίν, άκουσον ! Θεέ μου ! αΰταί 
αί κραυγαί τ η ς  μέ θανατόνουν . . .

Κ α ί ,  τα ϋ τα  ε’ιπών, άνελύθη είς δάκρυα, 
ώς παιδίον, καί έρρίφθη είς τάς ά γκά λα ; 
τοΰ φίλου του.

—  Ά λ λ ά  δέν πρέπει νά λυπήσαι και 
τόσον, είπεν ό κύριος Κουρσύ, πρέπει νά 
έχτρς γενναιότητα καί προ πάντων δέν πρέ
πει ν’ άφίνης μόνην τήν Λαύραν κατά  τήν 
κρίσιμον ταύτην στιγμήν. "Ε χ εις  καθήκον 
νά μένγις πλησίον της  καί νά την ένθαρ- 
ρύνγ,ς διά της  παρουσίας σου καί τών λό
γων σου.

Κ α τ '  εκείνην τήν στιγμήν όξύς στεναγ
μός άντήχησεν. Ό  κύριος Κουρσύ έσυρε 
τόν Παΰλον έντός τοΰ δω ματίου , μόλις 
δ’ είςήλθον έν α ΰτώ , ήκουσαν τήν Μαργώ 
άνακράζουσαν, μ ετά  φωνής φαιδράς καί
η χ η ρ ές .

—  Κύριε Παΰλε ! κύριε Παΰλε !
Ό  Βαρθιέ δέν έδύνατο τ ί  νά ΰποθέσγ). 

"Οθεν, χωρίς οΰδ* αΰτός νά γνωρίζτ) τ ί  έ- 
π ραττεν , έτρεξε πρός τό παρακείμενον δω- 
μάτιον καί είδε τήν γραίαν Μαρίναν, τήν 
προμήτορα τής  Λαύρας, περιτυλίσσουσαν 
μικρόν βρέφος έντός τών σπαργανών τ ο υ . . .

* 0  Παΰλος έγονυπέτησε δακρύων καί ή -  
σπάσθη τό μέτωπον τοΰ μικοοΰ έκείνου α γ
γέλου, τόν όποιον ό Θεός έξαπέστειλεν είς 
αΰτόν.

Ό τ ε  δέ είςήλθεν είς τό δωμάτιον τής  
συζύγου του καί είδε τήν Λαύραν κ ά τ ω -  
χρον έπί τής  κλίνης της,ήσθάνθη τοσαύτην 
συγκίνησιν καί αγάπην δι’ αΰτήν, ώςτ» 
οί οφθαλμοί του ησαν πλήρειςδακρύων Καί 
τ ό τ ε  αληθώς ήννόησεν δτι ή ποοςφιλής 
του Λαύρα ήτο  πράγματι οστοΰν έκ τών 
ό σ τ έ ω ν  του καί σάρξ έκ τής σαρκός του !

Ή  Λαύρα έτεινεν αΰτώ τήν χεΐρα μ ετά  
θεσπεσίου τ φ  όντι μειδιάματος. Ή  νεαρά 
γυνή κατά  τήν ώραν ταύτην έδείκνυε μ ε -  
γίστην γενναιότητα καί,λησμονούσα τούς 
βαρυαλγεϊς πόνους τοΰ τ ο κ ετο ί ,δ ςτ ις  παρ’ 
ολίγον νά έπιφέρϊ) αΰτγ) τόν θάνατον, π α- 
ρετήοει μ ετά  τρυφεροΰ βλέμματος τόν προς- 
φιλή σύζυγόν τη ς ,  οίονεί άγγέλλουσα αΰ
τώ  τήν γέννησιν τοΰ αγγέλου του !

Ή  προμήτωρ τής  Λαύρας, ή κυρία Μα
ρίνα, έφερε τό άρτιγέννητον είς τό δωμά
τιον καί έθεσεν αΰτό είς τάς ά γκάλα; τών 
γονέων του Ποώτην φοράν τό τε  δ κύριος 
Κουρσύ ήσθάνθη έν τ?) καρδί^ο του τό πά
θος τής ζη λοτυπ ίας.

—  Παΰλε, είπε τ ό τε  ή Λαύρα, ήξεύ - 
ρεις δτι σήμερον εινε ή επέτειος τών γεν- 
νεθλίων σου ;

—  Ώ  ! ναί' καί ιδού ό Θεός όποιον 
δώρον μ2ς  έξαπέστειλεν, α γ α π η τή  μου 
Λαύρα ! άπήντησεν δ κύριος Βαρθιέ.

—  Ά χ  ! έσκέφθη τ ό τε  ό Κουρσύ" ιδού 
δύο έορταί, αί όποΐαι πανηγυρίζονται διά 
τρόπου δλως διαφόρου' έκεΐ μέν άντηχού- 
σιν ό θόρυβος, οί παταγώ δεις  γ έλω τες ,  ή 
πολυτέλεια , ή μ α τα ιό τη ς ,  ή ηδονή· έδώ 
δέ καθηδύνουσι τήν καρδίαν τοΰ ανθρώ
που ή άδολος χαρά καί ή ειλικρινής α γά 

πη. Ώ  ! Παΰλε ! Παΰλε 1 κατά  τήν έπί-
/ ' Τ < * /σγ)[/.ον ταυτην στιγμήν είσαι ο ε υ τ υ χ ε ίτ ε -  

ρος τών ανθρώπων !
Κ α ί ,  δπως άφ’ ένός μέν άφήσν) ησυχον 

την εΰδαίμονα έκείνην οικογένειαν, άπο- 
λαύουσαν έν άνέσει τήν χαράν τ η ς ,  άφ’ ε
τέρου δέ δπως μή παρατηρηθή ή έκ τοΰ 
θεάτρου απουσία του, ό κύριος Κουρσύ έ -  
παν^λθεν είς Haussois.

Ά π ό  πρωίας, ό νοΰς του ε ίχε  τοσοΰτον 
διαταραχθή, ώ ςτ ε ,  δπου καί άν έστρεφε 
τό βλέμμα, έβλεπε μικράς σκιάς κινουμέ- 
νας καί ηχούσα; είς τ ά  ώ τ ά  του τά  λ έ 
ξεις : o ix o y d r e i a ,  π α τ ή ρ  !  Έ β ά δ ιζεν  επο
μένως ε ί ;  HaUSSOlS, καί δμως δέν έδύ
νατο νά πιστεύσγι δτι θά φθάστι έκεϊ. Ή  
ιδέα, δτι δέν θά γίνη καί αΰτός π α τ ή ρ ,  
έβασάνιζε τό πνεΰμά του. Είς  τίνος λοιπόν 
χεϊρας θά περιήρχετο ή κολοσσιαία αυτη 
περιουσία του, τήν δποίαν άπέκτησε  διά 
τ ή ς  τ ιμ ιό τ η το ς ,  τοΰ κόπου καί τ·ής άο
κνου καί πολυετοΰς αΰτοΰ εργασίας ; Τ ί  
έχρησίμευον αΰτώ τά  πλο ύτη , ή μάλλον 
τί  ωφελείτο έκ τής  ιδέας δτι συνφκισε 
καί άνεμόρφωσε τό HaUSSOlS, δτι κ α τέ -  
στησεν έργάτας καλούς καί έμόρφωσεν αΰ
τούς, άφοΰ δέν είχεν οΰδένα.είς δν νά κλη- 
ροδοτήσ·/) τήν περιουσίαν του. καί δςτις 
νά έξακολουθήσν) τό έργον, τά όποιον αΰ- 

! τ ° ί  ίρχισεν  έ π ’ αίσίοις οίωνοΐς; Ώ  ! πώς 
μ ε τ ’όλίγον καιρόν θά έσπαράσσετο ή καρ- 
δία του,βλέπων τόν Παΰλον κρατούντα είς 

ί  τά ς άγκάλας τό τέκνον του καί άσπαζό- 
μενον αΰτό είς τό μέτωπον ! . .

Ή  λάμψις τών φώτων, ό ηχος τής  μου
σικής, τά  π α τα γώ δη  χειροκροτήματα, αί 
φωναί καί αί έπευφημίαι τών θεατών έξή -  
γαγον αΰτόν έκ τών οδυνηρών τούτων 
σκέψεων καί ήννόησεν δτι Ιφθασεν είς
Haussois.

Ό τ ε  ό κύριος Κουρσύ είςήλθεν είς το 
θέατρον, τό δρ3μά έπλησίαζεν είς τό τ έ 
λος. ’Ε π ί τής σκηνής παρίστατο ό σύζυ
γος ενώπιον τή ς  Γραβριέλλης καί τοΰ 
Στεφάνου, όμιλών είς αΰτούς περί τής  ιε
ρότητας τοΰ γάμου καί τών καθηκόντων 
τών συζύγων' ή δέ Γαβριέλλα, κα τα γοη- 
τευθεϊσα έκ τών λόγων αύτοΰ, άνέκραξεν 
ενθους :
ΎΩ πρότυπον των συζύγων *α\ πατέρων, σέ άγαπώ!..

Κ α ί,  ένφ έπρόφερε τάς λέξεις τα ύ τα ς ,  
τό βλέμμα της  συνήντησε κατά  τύχην τό 
τοΰ συζύγου τ η ς .  Ε ίτ ε  έξ άληθοΰς ένθου- 
σιασμοΰ, ε ίτε  έκ φιλαρεσκείας, ε ίτε  ένεκα 
τών σφοδροτάτων χειροκροτημάτων καί 
έπευφημιών τών θεατών, ή έπί τ ή ς  σκη
νής στάσις της  ήτο τοσοΰτον χαρίεσσα καί 
θελκτική , ώ ςτε  ή καρδία τοΰ Βενιαμίν 
συνεκινήθη.

Μετά τό πέρας του δράματος άπαντες 
κατατεθελγμένοι άνέβησαν είς τήν αίθου
σαν τοΰ χοροΰ.Ή κυρία Κουρσύ Ιλαβεν έκ 
τοΰ βραχίονας τόν σύζυγόν της  καί τ φ  εί
πε μ ετά  θωπευτικής φωνής"

—  Λοιπόν ηΰχαριστήθης, Βενιαμίν ;
  "Ε π α ιξε ;  τόσφ καλά τό μέρος σου,

δσφ δέν ήλπιζον, ά γα π η τή  μου Αΰγου
στίνη. Σ ’ ευχαριστώ διά τήν εΰτυχή τ α ύ 
την ιδέαν σου καί πιστεύω δτι και οί ξ έ -



>Οι μας θά ηΰχαριστήθησαν . . ’Αλλά δέν ! 
μ ’ έρωτας περί τής  υγείας τής  Λαύρας ; 
Ε υ τ υ χ ώ ς  έγέννησεν 2να άγγελον, τόν ό
ποιον κ’ έγώ ήσπάσθην ήδη . . .

—  Ά  ! ναι' αυριον θά έπισκεφθώ χ ω -  
^ις άλλο τήν Λαύραν, φίλε μου.

Κ α τ ’έκείνην τήν στιγμήν ή μουσική ·ίρ- 
ξατο παιανίζουσα στρόβιλόν τινα τοΰ 
Στράους και πάραυτα τ ά  ζεύγ-yj ήρξαντο 
περιστρεφόμενα έν τ9ι αιθούση άναμίξ.

Ή  Αΰγουστίνη δέν έχόρευσεν, ά λλ’έπέ- 
βλεπε καί πεοιεποιεΐτο μ ετά  προςοχή; 
τους προ;κεκλημένου; τη ς .  Μία δ’ έκ τών 
κυριών, φ τ ι ;  έπέσυρεν αληθώς τόν γενικόν 
θαυμασμόν, ή τ ο  και ή νεαρά κόμησσα Δέ 
Μαιζ ονφόρτ.Καίτοι δέ ήΑΰγουστίνη ένόμι- 
σεν δτι ή νεαρά κόμησσα θά έπεδείκνυε κατά 
τήν εσπέραν εκείνην ολους τους άδάμαντας 
α υ τ ή ; ,  οΰχ ήττον ή ’Ιφιγένεια Δέ Μαιζον- 
φόρτ ή τ ο  άπλούστα τα  ένδεδυμένη· έφόρει 
λευκήν μ ετα ξω τή ν  έσθ^τα καί όλίγα άνθη 
έν τ·7\ κόμΥΐ'ήδέ ά πλότη ςαδτη  καθίστα αυ
τήν έτι  θελκτικωτέραν. Ε ίς  άπόστασιν δέ 
ολίγων βημάτων άπ’ α υ τ ή ;  έκάθητο ή κυ
ρία Λουίζα Ρ εβ έλ ,  τ ή ;  οποίας ή π ο λ υτε
λ ή ;  ένδυμασία καί ή λάμψις τών άδα- 
μάντων άπετέλουν προφανή άντίθεσιν 
μ ε τ ’ αυτής. Παραπλεύρως τ ή ;  Λουίζης 
έκάθητο ή αδελφή αυτής Αΰρηλία, τής  ο
ποίας ή άπλουστάτη λευκή έσθής, πεποι- 
κιλμένη διά τρ ιχά π τω ν, καί αί έπί τής  
κόμης τη ς  κυαναΐ ταινίαι έδιδον αΰτΐ} δ- 
ψιν ά λη θ ώ ; θεσπεσίαν Εβλεπε δέ πάντα 
τά  περί αυτήν ά παθώ; καί μ ε τ ’ άδιαφό- 
ρου δντω ; β λέμ μ α το ;.  Δέν έδυνήθη ν’ άρ- 
νηθ-91 τήν ποόςκλησιν τής  Αΰγουστίνης, 
διότι θά δυςηρεστεϊτο ή αδελφή τ η ; ,  έλ -  
θοϋσα δμω ;,  δέν συμμετέσχεν ούτε τοΰ 
χοροϋ, ούτε τών άλλων διασκεδάσεων, 
άλλ’ έμενεν έν τνΊ θέσει τ η ;  ακίνητος καθ’ 
δλην τήν εσπέραν, ώς απαθής θ εα τ ή ; .

’Αλλά καί ή κυρία Λαγοάνδ δέν ΰσ τέ-  
ρησεν είς τήν πρό;κλησιν τ ή ;  Αΰγουστί
νη ;,  ώ ;  έπ ίση ; καί πολλαί ά λλαι, α ΐτινε; 
ήλθον π ολυτελέστα τα  ένδεδυμέναι. Μία 
δ’ έξ αΰτών, ά λλο κότω ; ένδεδυμένη καί 
έρειδομένη έπί τοΰ βραχίονος τοΰ καλλι
τέχνου ’Αλβέρτου Τακονιέρου, τόν όποϊον 
ήδη γνωοιζομεν,έπέσυρε τήν γενικήν προς- 
οχήν διά τό δλω ; θεατρικόν τ ή ;  ένδυμα
σία; τ η ; .  Καί αί μέν γυναίκες, ώ ;  συνή- 
θ ω ; συμβαίνει, έσχολίαζον τήν έν^υμασίαν 
τ η ; ,  ενώ συγχρόνω; έζήλευον τοΰς άδά
μαντας αυτής,οΐ δέ άνδρες έθαύμαζον τήν 
καλλονήν τοΰ προςώπου τ η ς .  Έ π ί  τέλου; 
άφίΐκεν αΰτήν ό ’Α λβέρτο ;,  δτε δέ ούτο; 
διέβαινεν Ικ τίνος γω νία ; τ ή ;  αιθούση;,  
συνήντησε τόν συνάδελφόν του Γουσταΰον 
Θ ιε δ ώ .

—  Παρατήρησε, τώ είπε δεικνύων εις 
τόν φίλον του τήν Αΰρηλίαν,τί ώοαία νέα!

— - Π ραγμα τικώ ;,  άπήντησεν ό ’Αλβέρ
τ ο ; .  Έ ! δέν θά με παρουσίασές είς αΰτήν;

—  Μόνον ή κυρία Κουρσΰ δύναται νά 
σοι παράσχγ) τήν χάριν ταύτην.

Μ ετά τινας στιγμάς ή κυρία Κουρσΰ 
παρουσίασε τόν νεαρόν καλλιτέχνην είς 
τήν Αΰρηλίαν, τήν δποίαν οΰτος προςεκά- 
λεσε νά χορεύσωσιν.

—  Ε υχαριστώ , κύριε , δέν χορεύω, ά- 
πήντησε μειδιώσα ή νέα.

—  11ώ;,.  δεσποινίς, καί εινε δυνατόν 
νά μη ά γαπ ά τε  τόν χορόν ;

—  Τό άληθές εινε,κύριε,δτι δέν ήξεύρω 
νά χορεύω.

*—  Π ραγματικώ ς, ΰπέλαβεν δ ’Αλβέρ
τος,  οί άγγελοι δέν χορεύουσιν, άλλά π ε -  
τώσιν . . .

Καί έξηκολούθησε συνομιλών μ ετά  τής  
Αΰοηλίας, έκθειάζων τήν μεγαλοπρέπειαν 
τ ή ς  εορτής καί τήν χάριν τϊ)ς Αΰγουστί- 
νης· μή γνωρίζων δέ δτι ή Λουίζα ήτο  α
δελφή της  ήρξατο κατακρίνων αΰτήν.

Ή  Αΰρηλία ήρυθρίασεν.
—  Ή κ ο ύ σ α τε ,  δεσποινίς, νά όμιλώσιν 

ε ί;  Παρισιού; π ερίτινο; Γουσταύου Θιεδώ;
—  Π ολλ ά κ ι; ,  κύριε" εινε πιστεύω εξο

χ ο ;  ζωγράφο;.
—  ’Ακριβώ;.
Κ α τ ’ εκείνην τήν στιγμήν ή Λουίζα έ -  

πλησίασε πρό; τήν αδελφήν τ η ; ,  ό δέ Ά ρ -  
βέρτο; ήννόησε τ ό τε  τό λάθο; του καί έζή- 
τησ ε  συγγνώμην.

—  Πρό; τ ί  νά σα; συγχωρήσω, κύριε, 
είπεν ή Αΰρηλία. Ή  αδελφή μου αγαπά 
τήν πολυτέλειαν,καί ό σύζυγό; τη ς  έπίσης 
άν καί ήνε π τ ω χ ό ς . . .  Τ ί  περισσότερον ε ί-  
π ε τ ε ,  κύριε ;

—  Ύ μ ε ΐ ;  δμ ω ;,  δεσποινί;,είσθε άπλού- 
σ τ α τ α  μέν, άλλά κομψότατα ένδεδυμένη.

Ό  ’Αλβέρτο; δέν έτόλμησε νά παρα- 
τείνϊ] τήν μ ε τ ’ αΰτής συνδιάλεξίν του καί 
άπεμακρύνθη, άποκομίζων άρίστας εντυ
πώσεις περί τ ή ς  νέας τα ύ τη ς ,  περί τής 
άποίας έσχη μάτισε  τήν πεποίθησιν δτι αί 
καλλοναί τοΰ προςώπου τη ς  δέν θά ύστέ- 
ρουνκαί πρός τάς καλλονάς τ ϊ ί ;  ψ υ χ ? , ;τ η ; .

’Ε π ί τέλου ; δ χορό; διελύθη καί έκα
σ τ ο ; ,  άπηυδημένο; καί κεκμηκώ ;,  άπίίλ- 
θεν ε ί ;  τά  ίδ ια .Ή  Αΰγουστίνη π λήρη; χ α 
ρά; καί άγαλλιάσεω ; διά τήν άγαθήν έν- 
τύπωσιν, ήν ένεποίησεν είς τοΰ ; ξένου; 
τ η ;  ή μεγαλοπρέπεια τοΰ χοοοΰ τη ς ,  άπε- 
κοιμήθη, καί μόλις τήν δεκάτην ώραν τής 
πρωίας άφυπνίσθη υπό τΐΐς Εΰφροσύνης.

"Επ ετα ι συνένεια.
Σ . Τ .

  -

Η  Λ Ε Σ Π Ο Ι Ν Α  Μ Ο Ν Σ Ο Ρ Ω
M r e i ^ T O P I A  Λ Α Ε Ι Α Ν Α Ρ Ο Τ  Α Ο Υ Μ Α

Συνέχεια- ΐδε προηγοΰμενον φύλλον.

—  Καί πώ ς, κύριοι, είπεν ό Ερρίκο ; 
μ ετά  προσποιητή; όργ-7);, έτολμ ή σ α τε  νά

1 κακομεταχειοισθ?,τε είς τόν οίκόν μου, είς 
τό Λοϋβρον, Ινα εΰπατρίδην, άνήκοντα είς 
τόν άδελφόν μου ;

—  Φεϋ ! ναι, είπεν δ Μωζιρόν, άντα- 
ποκρινόμενος, διά προσποιητές ταπεινο
φροσύνης, είς τήν προσπεποιημένην οργήν 
τοΰ βασιλέως, μολονότι δέ τον κακομετε- 
χειρίσθημεν, σάς όμνύω, Μ εγαλειότατε, 
δτι δέν άπεκρίθη.

Ό  βασιλεΰς παρετήρησε τόν Σ χικ ώ  μει- 
διών* κλίνας δ ’ είς τό οΰς αΰτοΰ:

—  Π ιστεύει; ,  δτι μυκώνται πάντοτε,

Σ χ ικ ώ  ; ήρώτησε. Έ γ ώ  νομίζω, δτι έβρυ- 
χήθησαν, a t  ;

—  At ! είπεν ό Σ χ ικ ώ ,  ίσ ω ; έμιαούλι- 
σαν. Γνωρίζω ανθρώπους,τών όποιων βλά
π τε ι  φρικωδώς τά  νεΰρα τό μιαούλισμ* 
τών γ ά ττω ν .  "Ισως ό κύριος δέ Βουσΰ εί
ναι έξ έκείνων τών άνθρώπων. Έ ν ε κ α  τού
του, θ’ άνεχώοησε, χωρίς ν’ άποκριθίΐ.

—  Πιστεύεις ; είπεν δ βασιλεύς.
—  "Οστις ζήσει θά ίδει, άπεκρίθη δ ο γ -  

ματικώς δ Σ χ ικ ώ .
—  Ά φ η σ ε  τώρα, είπεν δ Ερρίκος' κ α τα  

τόν μαστρογιάννη και τά  κοπέλ^ά του.
—  Ε ν ν ο ε ίτ ε ,  δτ ι δ Βουσΰ είναι κοπέλ 

τοΰ άδελφοΰ σα; ; πλανάσθε μ εγ ά λ ω ;.
—  Κύριοι, είπεν δΈρρίκο;,  υπάγω παρά 

τή  βασιλίσσγι, μ ετά  τ ή ;  όποία; θά γευμα
τίσω. Μ ετ ’ ολίγον έπαναβλεπόμεθα' οί Ι 
ταλοί ηθοποιοί θά παίξωσι μίαν κωμωδίαν 
ενώπιον ήμών καί σάς προσκαλώ.

Οί π α ρεσ τώ τε;  ΰπεκλίθησαν μ ετά  σε
βασμού καί δ βασιλεύ; έςήλθε διά τ?|; μ ε 
γ ά λ η ;  θύρα;.

Ά κ ρ ιβ ώ ;  κατά  τήν αΰτήν στιγμήν, ό 
Σαίν-Λ ΰκ είσΆλθε διά τ ή ;  μικρά; καί,διά 
τοΰ νεύματος, έσ τα μ ά τησε τοΰ ; έξερχομέ- 
νου; τέσσαρα; εΰπατρίδ.α;.

—  Συγγνώμην, κύριε δέ Κουέλε, είπε, 
κα τοικείτε  πά ντοτε  ε ί ;  τήν δδόν Α γ ίο υ  
Όνορίου.

—  Ν α ι, ά γ α π η τέ  φίλε, διατί ; ή ρ ώ τ η -  
σεν δ Κουέλο;.

—  θ έ λ ω  νά σά; είπω δύο λ έξε ι ; .
—  Ά ! ί \
—  Καί ΰ μ ά ; ,  κύριε δέ Σχομβέργ, νά 

τολμήσω νά έρωτήσω ποΰ κα τοικείτε  ;
•—  Κα τοικώ  ε ί ;  τήν οδόν Βιθιζύ , είπεν 

ό Σχομβέργ έκπεπληγμένο;.
—  Δ ’ Έπερνών, γινώσκω τήν ίδικήν 

σα; διεύθυνσιν.
—  'Ο δό; Γρενέλ.
—  Είσθε γείτων μου. Καί ΰμ εϊ ; ,  Μ ω

ζιρόν ;
—  Έ γ ώ  κατοικώ ε ί ;  τήν συνοικίαν τοΰ 

Λούβρ ου.
—  Λοιπόν, θ' αρχίσω άπό υμάς, έάν το 

έπ ιτρέπ ητε  ή μάλλον δχι,άπό ΰ μ ά ;,Κ ου έλ ε .
—  Θαυμάσια ! έννοώ. Έ ρ χ εσ θ ε  έκ μέ- 

ρου; τοΰ κυρίου δέ Βουσύ !
—  Δέν λέγω έκ μέοου; τίνο; έρχομαι, 

κύριοι. Θέλω μόνον νά ομιλήσω πρό; ΰ
μ ά ; ,  ιδού τό δλον.

—  Καί πρό; τοΰ ; τέσσαρα; ;
—  Ναι.
—  Λοιπόν, έάν δέν θέλητε  νά δμιλή- 

σητε πρό; ΰμά; έντός τοΰ Λούβρου, ώ ;  υ
ποθέτω, διότι τό μέρος είναι κακόν, δυνά- 
μεθα νά συναθροισθώμεν είς τήν κατοικίαν 
ενός έξ ήμών. Δυνάμεθα νά άκούσωμεν 
πάντες δ ,τ ι  θά ε ίπ η τε  πρό; έκαστον ήμών 
κ α τ ’ ιδίαν ;

—  Έ λευθέρως.
—  Τ ό τ ε ,  α ;  ΰπάγωμεν είς τήν οικίαν 

τοΰ Σχομβέργ, ή όποία άπέχει δύο β ή 
μα τα .

—  Ναί, άς ΰπάγωμεν είς τήν οικίαν 
μου, είπεν ό Σχομβέργ.

—  Ε υχαρ ίστω ς,  κύριοι, είπεν δ Σαίν- 
Λύκ.



■—  Δ είξα τε  ήμΐν τόν δρόμον, κύριε δέ 
Σχομβέργ.

Οί πέντε εΰπατριδαι έξϊΐλθον τοΰ Λού
βρου, κρατούμενοί άπό τών βραχιόνων και 
χαταλαμβάνοντες δλον τό πλάτος ττίς ό- 
δοΰ.

Παρηκολουθοϋντο δ ’ υπό τών μέχρις 0-  
δόντων ώπλισμένων θεραπόντων αυτών.

Τοιουτοτρόπως, άφίκοντο είς τήν δδόν 
Βεθιζύ καί ό Σχομβέργ δ ιέτα ξε  νά ετο ι -  
μάσωσι τήν μεγάλων αίθουσαν τοΰ μεγά 
ρου του.

Ό  Σαΐν-Λύκ παρέμεινεν είς τόν ά ντι-  
βάλαμον

ΟΑ'

I Iώ ς  ό  Χαεν-Λ,ίίκ έξε  πλήρωσε τήν 
υπό τοΟ Βουσϊ> δοΟε?σαν αύτω
εντολήν.

"Ας άφήσωμεν, πρός στιγμήν ,τον  Σαίν- 
Λύκ είς τόν άντιθάλαμον τοΰ Σχομβέργ 
καί άς Γδωμεν τί  συνέβη μεταξύ αύτοΰ καί 
τοΰ Βουσύ.

Ούτος είχεν έξέλθει τ·?5ς αιθούσης τοΰ 
θρόνου μ ετά  τοΰ φίλου του, χαιρετών πάν- 
τας εκείνους, τούς όποιους τό αύλικόν 
πνεΰμα δέν είχε  σκοτίσει μέχρι τοΰ ση
μείου ν’ άπροσεκτώσι πρός άνδρα τόσον έ -  
πίφοβον, όποιος ή το  ό Βουσύ,

Κ α τ ’ έκείνην την εποχήν τΤίς κ τη ν ώ 
δους βίας, καθ’ ήν ή προσωπική ισχύς ήτο  
τό πάν, άνήρ ρωμαλέος καί έπιτήδειος ή -  
δύνατο νά καταρτίση, δι* έαυτόν μικρόν 
φυσικόν καί ηθικόν βασίλειον έντός τοΰ ώ- 
ραίου βασιλείου τ?,ς Γαλλίας.

Ο ΰτω ς ό Βουσύ εβασίλευεν ε’ις τήν αυ
λήν τοΰ Ερρίκου Γ  .

’Εκείνην δμως τήν ημέραν, ό Βουσύ 
είχε τύ χ ει  κάκιστης ύπ ο δ ο χ ίς  έν τώ  βα
σ ιλ ε ίς  του.

Ά φοΰ οΐ δύο φίλοι έξ^λθον τώς αιθού
σης, ό Σαίν-Λύκ έστη  καί, παρατηρών τόν 
Βουσύ άνησύχως'

—  Μήπως είσυε ασθενής, φίλε μου ; ή- 
ρώτησεν α υ τό ν  τνί αλήθεια, ώ χριάτε είς 
τοιοϋτον βαθμόν, ώ στε  μοί φαίνεται, δτι 
θά λιποθυμήσητε.

—  "Ο χ ι ,  είπεν ό Βουσύ, άλλά μόνον 
πνίγομαι έκ τ^ς οργής.

—  Καί δίδετε προσοχήν είς τούς λό
γους εκείνων τών γελοίων ;

—  ’ Εάν προσέχω, φίλε μου, θέλετε  κρί
νει μόνος.

—  Έ λ α ,  έλα, ε ίτγεν ό Σαίν-Λύκ, ησυ
χάσα τε.

—  Εΐσθε θελκτικός" νά ησυχάσω' εάν 
σάς έλεγον τό ήμισυ δσων ήκουσα, μ ά λι
στα μέ τόν χαρακτήρα σας θά συνέβαινον 
φόνοι.

—  Έ π ί  τέλους, τ ί  επιθυμείτε  ;
—  Ε ίσδί γίλος μου, Σαίν-Λ ύκ, καί μοι 

παρέσχετε τρομεράν άπόδειξιν της  φιλίας 
σας.

— · Α ! α γαπ η τέ  φίλε, είπεν ό Σαίν- 
Λ ύκ, δστις έπίστευε τόν Μονσορώ νεκρόν 
καί τεθαμμένον, τό πράγμα δέν άζίζει 
τόν κόπον νά κάμνωμεν λόγον πεοί αυτοΰ' 
βεβαίως τό κτύπημα ήτο  άριστον καί ε

π έτ υ χ ε  θαυμασίως, άλλά δέν είναι ίδική 
μου ή άξια ' είναι τοΰ βασιλέως, δστις 
μοί το είχε  διδάξει, δτε μ ’ έκράτει α ιχ 
μά λω τον  είς τό Λοΰβρον.

—  ’Α γ α π η τ έ  φ ίλ ε . . .
—  Ά ς  άφήσωμεν, λοιπόν, τόν Μονσο

ρώ δπου εύρίσκεται καί άς όμιλήσωμεν 
περί τ?,ς Ά ρ τέμ ιδ ο ς .  Ηύχαριστήθη ή μ ι 
κρά μας ; Μέ συγχωρεΐ ; Π ότε ό γάμος ; 
Π ότε ή βάπτισις ;

—  At ! φ ίλτα τε  φ ίλτα τε .  περιμένετε ν’ 
άποθάνιρ πρώτον ό Μονσορώ.

—  Τ ί  λ έ γ ε τ ε ;  είπεν ό Σαίν-Λ ύκ, άνα- 
σκιρτήσας, ώς έάν ε ίχε  πατήσει οξύ καρ- 
φίον.

ΑΓ! οί μήκωνες δέν είναι φυτόν τ ό 
σον επικίνδυνον, δσον είχες υποθέσει, επο
μένως ό Μονσορώ δέν άπέθανε, μολονότι 
έπεσεν έπ ’ αύτών' ά π ’ έναντίας, ζΐί καί 
μαίνεται πλέον ή πρότερον.

—  Μπάί ! αληθώς ;
—  Ν α ί· μόνον έκδίκησιν πνέει καί ώ -  

μωσε νά σάς φονεύσγ) είς πρώτην εύκαι- 
ρίαν.

—  z ?  ;
—  Φεΰ ! ναί.
—  Καί τίς  γαίδαρος ιατρός τόν έθε - 

ράπευσεν ;
—  Ό  ίδικός μου, ά γ α π η τέ  φίλε.
—  Πώς ! δέν δύναμαι νά συνέλθω άπό 

τήν έκπληξίν μου, είπεν ό Σαίν-Λύκ, συν
τρίβεις έκ τίίς τοια ύτης άποκαλύψεως' 
λοιπόν, άτιμάζομαι. άφοΰ άνήγγειλον τόν 
θάνατον αύτοΰ είς δλον τόν κόσμον θέλει 
εΰρει πενθηφοοοΰντας τούς κληρονόμους 
του ' ώ ! δέν θά διαψευσθώ, ά λλ ’ είς πρώ
την συνάντησιν, άντί ένός κτυ π ή μ α το ς ,  
θά τ ώ  καταφέρω τέσσαρα, έάν ηναι α
νάγκη.

  Η σ υ χ ά σ α τ ε  καί σεΤς τώρα, φ ίλτα τε
Σαίν-Λύκ, είπεν ό Βουσύ' ό Μονσορώ μ ’ 
εξυπηρετεί κάλλιον ή δσον νομίζετε' φαν- 
τ ά σ θ η τ ε ,  δτι ΰποπτεύει, δτι ό δούξ σάς 
έξαπέστειλε  κ α τ ’ αύτοΰ, καί τόν δοΰκα 
ζη λοτυ π εΐ .  Έ γ ώ  είμαι άγγελος,πολύτιμος 
φίλος, Βαϋάρδος' έπί τέλυυς, είμαι ό α 
γα π ητός του Βουσύ. Eivat δέ φυσικώτα- 
τον, άφοΰ τό ζώον ό Ρεμΐί έσωσεν αύτόν.

-— Όποιαν μωράν ιδέαν συνέλαβε !
—  Τ ί  θέλετε ; είναι ιδέα τιμίου άν- 

δοός ! φαντάζεται δτι οφείλει νά θερα- 
πεύη τούς ανθρώπους, διότι είναι ιατρός.

—  Ά λ λ '  αΰτός ό ιατρός σου είναι δαι- 
μονιών.

—  Έ ν  βραχυλογία,ό Μονσορώ πιστεύει, 
δτι είς έμέ οφείλει τήν ζωήν του καί ε ί;  
έμέ οφείλει τήν σύζυγόν του.

—  Ά  ! εννοώ δτι δύνασαι νά περιμέ- 
νης ήσύχως τόν θάνατόν του, ουχ ήττον 
έγώ εκπ λή ττο μ α ι  μεγάλως.

—  Φ ίλ τ α τ ε  φίλε !
—  Μά τήν πίστιν μου, π ίπ τω  άπό τά 

νέφη.
—  Β λ έ π ε τ ε ,  δτι, έπί τοΰ παρόντος,δέν 

πρόκειται περί τοΰ Μονσορώ.
—  "Ο χ ι,  άς γευώμεθα τη ς  ζωϊΐς έφ’ δ

σον είναι κλινήρης. Ά μ α  τ η  άναρρώσει 
του δμως, σάς ειδοποιώ, δτι θά προμη- 
θευθώ θώρακα καί δτι θά θωρακίσω, διά

σιδήρου τά  παραθυρόφυλλά μου. Πρός τού- 
τοις ,  έρω τήσατε  τόν δοΰκα δ’Ανζιου, έάν 
ή μήτηρ του τ ώ  έδωκε συνταγήν τίνος 
άντιφαομάκου. Έ ν  τ ώ  μεταξύ  δέ το ύ τφ ,  
άς διασκεδάζωμεν, φ ίλτα τέ  μοι.

Ό  Βουσύ έμειδίασε καί ελαβε τόν 
Σαίν-Λύκ άπό τοΰ βοαχίονος.

—  Ώ σ τ ε ,  φ ίλ τα τε  Σ α ίν -Λ ύ κ ,τώ  είπε, 
μόνον ήμίσειαν έκδούλευσιν μοί παρέσχετε .

Ό  Σαίν-Λύκ ήτένισεν αΰτόν διαπορών.
—  Είναι άληθέί,  είπε* θέλετε  νά την 

συμπληρώ σω; θά ήτο  μέν σκληρόν, άλλά, 
χάριν υμών, ά γ α π η τέ  Βουσύ, είμαι έτο ι
μος νά πράξω πολλά, ιδίως έάν με ά τ ε -  
νίζη μέ τούς κίτρινους οφθαλμούς του.

—  "Ο χ ι ,  φ ίλτα τε ,  όχι. Σάς είπον ν’ ά
φήσωμεν τόν Μονσορώ,έάν δέ μοί όφείλετέ 
τ ι ,  εξοφλήσατε καθ’ έτερον τρόπον.

—  Ε μ π ρ ό ς ,  σάς άκούω.
—  Είσθε εις καλάς σχέσεις μέ τούς 

κυρίους εΰνοουμένους ;
;—  Ώ ς  τούς γάτους καί τούς σκύλους 

είς τόν ή λ ιο ν  έφ’ δσον αί ήλιακαί άκτίνες 
μάς θερμαίνουσιν δλους, δέν όμιλοΰμεν 
έάν δμως είς ημών σφετερισθ·?) τόν ήλιον 
τών άλλων, τ ό τ ε  δέν εγγυώμαι, διότι ό
νυχες καί όδόντες θά παίξωσι τό  μέοος 
των.

—  Ά ;  ύποθέσωμεν, λοιπόν, δτι έγένετο 
κατάχρησις τών ηλιακών άκτίνων.

—  Ά ς  τά ύποθέσωμεν, έστω .
—  Τ ό τ ε ,  δείξατε τούς ώραίους οδόν— 

τας σας, προβάλετε τούς τρομερούς όνυ- 
χάς σας καί άς άρχίσωμεν τό παιγνίδιυν.

—  Δέν σάς έννοώ.
Ό  Βουσύ έμειδίασε.
—  Θά ύπ ά γετε ,  έάν εΰαρεστίίσθε, νά 

πλησιάσητε τόν Κουέλον. *
—  7Α ! ά ! είπεν ό Σαίν-Λύκ.
—  Α ρ χ ί ζ ε τ ε  νά εννοείτε, α ί ;
—  Ναί.
—  Θαυμάσια! Θά τόν έρω τή σητε  πότε 

θά εΰαρεστηθνί νά μοι κόψϊΐ τόν λαιμόν ή 
νά τοΰ κόψω έγώ τόν ίδικόν του.

—  Θά τον έοωτήσω, ά γα π η τέ  κύριε.
—  Μήπως σάς. δυσαοεστεϊ ;
—  Έ μ έ ,  καθόλου. Θά ύπάγω, δταν θε- 

λή σ η τε ,  καί παραχρ^μα, εάν τοΰτο σάς 
εΰαρεστγ^.

—  Μίαν στιγμήν. Έ ν φ  θά ύπάγετε 
πρός τόν κύριον δέΚουέλον, θά μοι κάμετε 
τήν χάριν νά έπισκεφθ^τε καί τόν κύριον 
Σχομβέργ, πρός τόν οποίον θά ύποβάλητε 
τήν αΰτήν πρότασιν.

—  Ά  ! ά ! είπεν ό Σαίν-Λύκ, καί πρός 
τόν κύριον Σχομβέργ ! Διάβολ.ε ! πόσον 
σπεύδετε, Βουσύ.

Ό  Βουσύ έποιήσατο νεΰμα,μή έπιδεχό- 
μενυν αντιλογίαν.

—  Έ σ τ ω ,  είπεν ό Σαίν-Λ ύκ ' γεννη- 
θ ήτω  τό θέλημά σας.

—  Μετά τοΰ το ,φ ίλτα τέ  μοι Σαίν-Λ ύκ, 
άφοΰ σάς εύρίσκω τόσον συγκαταβατικόν, 
έξηκολούθησεν ό Βουσύ, θά έπισκεφθ^τε 
τόν κύριον Μωζιρόν είς τό Λοΰβρον, δπου 
είναι φρουρός, διότι είδον έπί τοΰ στήθους 
του τό σημεΐον τ ϋ ς  ύπηρεσίας, καί θά τον 
προσκαλέσητε νά ένωθ’7, μετά τών ετέρων.

—  Ώ !  ώ! είπεν ό Σαίν-Λ ύκ,τρεϊς 'έσκέ-



φθητε καλώς, Βουσύ ; Τουλάχιστον έ τ ε -  
λειώσααεν ;

—  ; ° Χ 1· .
—  Π ώς, όχι ;
—_  Έ κεϊθ εν  θέλετε  μεταβή παρά τφ  κυ- 

ρίω δ ’ Έπερνών, περί τοΰ όποιου δέν σέ 
απασχολώ , διότι θεωρώ αυτόν μικοόίς ά -  
ζίας σύντροφον, ά λλ ’ όπως δήποτε ά π ο τε-  
λε ϊ  αριθμόν.

Ό  Σαίν-Λ ύκ έοριψε τά ς ψείρας παραλ- 
λήλω ς τοΰ σώματός του καί ήτένισε τόν 
Βουσΰ.

—  Τέσσαρες ! έψιθύρισε.
—  Ναί, φ ίλτα τε ,  είπεν δ Βουσύ, τ έ σ 

σαρες' θεωρώ περιττόν νά ποιήσωμαι συ
στάσεις πρός άνδρα πνευματώδη, γενναΐον 
καί ευπροσήγορον ώς ύμεϊς, δπως προσε- 
νεχθήτε πρός εκείνους τούς κυρίους μετά 
τ ή ς  πραότητος καί τ ή ς  εΰπροσηγορίας,τήν 
δποίαν κ α τ έ χ ε τ ε  εις ΰψιστον βαθμόν.

—  Ώ  ! α γα π η τέ  φίλε, θέλετε  εΰχαρι- 
σ τηθή.

Ό  Βουσύ, μειδιών, έτεινε τήν χεΐρχ 
πρός τόν Σαίν-Λύκ.

—  ΤύχΥ) άγαθή, ε ίπ ε ν .Ά !  κύριοι ευνο
ούμενοι ! θά γελάσωμεν καί ήμεϊς με τήν 
σειράν μας.

—  Τώρα, ακριβέ μοι φίλε, τούς δρους.
—  Τίνας δρους ;
—  Τούς ΰμετέρους
—  Έ γ ώ  δέν προτείνω δρους, άλλά θά 

δε/ θώ τούς προταθησομένους.
—  Τ ά  δπλα σας ;
—  Τ ά  τών κυρίων εκείνων.
—  Τήν ήμέοαν,τόν τόπον καί τήν ώραν;
—  Ό τ α ν  καί δπου έκεΓνοι οί κύριοι θε- 

λήσωσιν.
—  Ά λ λ ’ έπί τέλους . . .
—  Ά ς  μή καταγινώμεθα είς τοιαύτας 

μικρολογίας' ενεργήσατε, ά λλ ’ ένεργήσατε 
τ α χ έω ς ,  α γαπη τέ  φίλε. Έ γ ώ  θά περιπατώ 
είς τόν μικρόν κήπον τοΰ Λούβρου, δπου 
θέλετε  μέ συναντήσει, μετά  τήν έκπλή- 
ρωσιν τής έντολής σας.

Ά φοΰ νΰν γινώικομεν διατί ό Σαίν-Λύκ 
εύρεν όμοΰ τούς τέσσαρας νέους καί τίνι 
τρόπφ ήρξατο τ ή ς  μ ε τ ’ αυτών συνδιαλέ- 
ξεως, άς έπανέλθωμεν είς τόν άντιθάλα- 
μον τοΰ Σχομβέργ, δπου άφήσαμεν αυτόν 
περιμένοντα κα τά  τούς τό τε  έν /ρήσει κα
νόνας τής  εθιμοτυπίας, ένφ έκαστος τών 
τεσσάρων εύνοουμένων τοΰ βασιλέως κα- 
τελάμβανεν άνά μίαν τών κυοιωτέρων γ ω 
νιών τ ί ) ;  αίθούτνις.

Μ ετά τοΰτο, άμφότερα τά  φύλλα τής 
θύρας ήνεώχθησαν καί θεράπων, προσελ- 
θών, έ/αιρέτησε τόν Σαίν-Λύκ, οστις, μέ 
τήν δεξιάν πυγμήν έπί τής  λαγόνος καί 
άνεγειρων ολίγον τόν μανδύαν του διά 
τοΰ άκρου τοΰ ξίφους του, έπί τ ή ς  λαβής 
τοΰ οποίου έστήοιζε τήν άριστεοάν /εϊρα, 
εβάδισε, κρατών, διά τής  δεξιάς, τόν π ί 
λον του, μέχρι τής  φλι2ς τής  θύρας, δπου 
Ιστγ) μ ετά  κανονικότητος, άνταξίας τοΰ 
ίκανωτέρου άρ/ιτέκτονος.

—  Ό  κύριος δ’ Έ σπ ινα ί δέ Σαίν-Λύκ! 
άνεφώνησεν δ θεράπων.

Ό  Σαίν-Λύκ είσήλθεν.
Ό  Σχομβέργ, ώς οικοδεσπότης, ήγέρθη

καί έποοεύθη είς προϋπάντγ)σιν τοΰ ξένου, 
δστις, άντί νά χαιρετήσγ) αυτόν, Ιθεσεν 
έπί τ ή ς  κεφαλής του τόν πίλον του.

Ο ύτος δ τύπος έδήλου τήν έννοιαν τής  
έπισκέψεως.

Ό  Σχομβέργ άνταπεκρίθη διά χαιρετι
σμού, ε’ιτα  δέ, στραφείς πρός τόν Κουέλον:

—  Λαμβάνω τήν τ ιμ ή ν ,ε ίπ ε ,  τώ  Σαίν- 
Λύκ,νά παρουσιάσω ύμΐν τόν κύριον ’Ιά 
κωβον δέ Λ έβη, κόμητα δέ Κουέλον.

Ό  Σαίν-Λύκ προέβη 8ν βήμα πρός τόν 
Κουέλον καί έχαιρέτησεν ΰποκλινώς.

—  Έ ζ ή τ ο υ ν  τόν κύριον, είπεν.
Ό  Κουέλος άντε/αιρέτησεν.
Ό  Σχομβέργ έστράφη πρός έτέραν γ ω 

νίαν τής αιθούσης καί έπανέλαβε :
—  Λαμβάνω τήν τιμήν νά παρουσιάσω 

ΰμϊν τόν κύριον Λουδοβίκον δέ Μωζιρόν.
Ό μ ο ια ι  υποκλίσεις τών Σαίν-Λύκ καί 

Μωζιρόν.
—  Έ ζή τ ο υ ν  τόν κύριον, είπεν ό Σαίν- 

Λύκ.
Ή  αύτή εθιμοτυπία έπανελήφθη καί ώς 

πρός τόν δ ’ Έπερνών μ ε τ '  ίσου φλέγματος 
καί βραδύτατος.

Ε π ί σ η ς  δ Σχομβέργ ώνόμασεν εαυτόν 
καί έδέχθη τήν αΰτήν φιλοφρόνησιν.

Μετά τοΰτο, οί τέσσαρες φίλοι έκάθη- 
σαν καί ό Βουσύ Ιμεινεν όρθιος.

—  Κύριε κόμη, είπε πρός τόν Κουέλον, 
προσεβάλετε τόν κύριον κόμητα Λουδοβί
κον δέ Κλερμών δ ’ Ά μ β ο ά ς ,  άρχοντα τοΰ 
Βουσύ, δστις προσφέρει ΰμϊν τά ς τα π ει-  
ν ω τά τας προσρήσεις του καί καλεΐ ΰμάίς 
εις μονομαχίαν καθ’ ήν ημέραν καί ώραν 
εύαρεστεϊσθε, δπως μονομαχήσετε δι’ ών 
θελήσετε  μέχρις ού έπακολουθήσν) θάνα
τος. . . Δέ/εσθε ;

—  Β εβ α ίω ς,  ναί, άπεκρίθη δ Κουέλος' 
δ κύριος κόμης μο>. περιποιεΐ μεγάλην τιμήν.

—  Τίνα ήμέραν, κύριε κόμη ;
—  Δέν έχω  προτιμήσεις, άλλά μόνον θά 

προύτίμων τήν αυριον άντί τ ή ς  μεθαύριον 
καί τήν μεθαύριον άντί τών έπομένων ή -  
μερών.

—  Τίνα ώραν ;
—  Τήν πρωίαν.
—  Ό π λ α  ;
—  Τήν σπάθην καί τό έγχειρίδιον, έάν 

ό κύριος Βουσύ συγκατανεύν).
Ό  Σαίν-Λύκ ύπεκλίθη.
—  " Ο ,τ ι  αν άποφασίσητε έπί τοΰ ποο

κειμένου, είπεν, είναι νόμος διά τόν κύριον 
δέ Βουσύ.

Α κ ολ ούθω ς άπηυθύνθη πρός τούς ε τ έ 
ρους τρεις οΐτινες έδωκαν δμοίας άπαν- 
τ ή σ ε ις .

—  Ά λ λ ά ,  ποοσέθετο δ Σχομβέργ, δέν 
έλάβομεν ΰπ' όψει 8ν πρόίγμα, κύριε δέ 
Σαίν-Λύκ.

—  Τ ί  ;
—  "Ο τι έάν ήοεσκόμεθα —  ή τύ γ η  εί-

» / / £ > \ » Λναι ενίοτε παραοοζος —  εαν ηρεσκομευα, 
λέγω , νά έκλέξωμεν δλοι τήν αΰτήν ήμέ- 
οαν καί τήν αΰτήν ώραν, ίσως δ κύριος δέ 
Βουσύ θά περιήρχετο είς αμηχανίαν.

* 0  Σαίν-Λύκ ύπεκλίθη μέ χαοιέστατον 
μειδίαμα έπί τών χειλέων.

—  Βεβαίως, είπεν, δ κύριος δέ Βουσύ

θά περιήρχετο είς άμηχανίαν, ώς πόίς εΰ- 
πατρίδης ένώπιον τεσσάρων ανδρείων ώς 
ύμ2ς· λέγει όμως, δτι τό πράγμα δέν θά 
ητο  νέον δι’ αΰτόν, διότι τ φ  συνέβη είς 
τά ς  Τουρνέλ, πλησίον τ ή ς  Β α σ τίλ λ η ς .

—  Καί θά ένίκα καί τούς τέσσαρας ; 
είπεν δ δ’ Έπεονών.

—  Καί τούς τέσσαρας,άπεκρίθη δ Σαίν- 
Λύκ.

—  ’Ιδιαιτέρως έκαστον ; ήρώτησεν ό 
Σ/ομβέογ.

—  ’Ιδιαιτέρως ή ταΰτοχοόνως’ ή πρό- 
κλησις απευθύνεται άτομικώς ποός έκα
στον καί συλλήβδην ποός δλους.

Οί τέσσαρες νέοι προσέβλεψαν άλλήλους. 
Ό  Κουέλος όμως διέκοψε πρώτος τήν σιγήν.

—  Ή  πράξις τοΰ κυρίου δέ Βουσύ είναι 
γενναία, είπε,πορφυρούς έκ τής όργής' άλ
λ ’ δσον ολίγον άν άξιζωμεν, δυνάμεθα, έ 
καστος ιδιαιτέρως, νά έπαρκέσωμεν είς τό 
εργον δε/όμεθα, λοιπόν, τήν ποότασιν 
τοΰ κόμητος, δπως άλληδιαδόχω ς ή μόίλ* 
λον, δπερ είναι προτιμότερο*, δπως . . .

Ό  Κουέλος προσέβλεψε τούς φίλους του, 
οΐτινες, άναμφιβόλως μαντεύοντες τήν 
σκέψιντου, έποιήσαντο νεΰμα καταφάσεως.

—  Ή  τό προτιμότερον είναι, έξηκολού- 
θησεν ό Κουέλος, άφοΰ δέν προτιθέμεθα 
νά δολοφονήσωμεν Ινα έντιμον άνδοα, δ
πως ή τ ύ χ η  άποφασίσνι τ ίς  πρώτος ήμών 
θέλει άνταγωνισθή μ ετά  τοΰ κυρίου δέ 
Βουσύ.

—  Ά λ λ ’ ο! λοιποί τρεϊς ; είπε ζωηρώς 
ό δ’ Έπερνών.

—  Οί λοιποί τρεϊς ! ό κύριος δέ Βουσύ 
εχει βεβαίως πολλούς φίλους καί ήμεϊς 
πολλούς εχθρούς, ώστε οί λοιποί τρεις νά 
μή μείνωσι μέ τάς χεΐρας έσταυρωμένας.

—  Συμφωνείτε, κύριοι ; προσέθετο δ 
Κουέλος, στραφείς πρός τούς συντρόφους 
του.

—  Ναί, άπεκοίθησαν έκεΐνοι όμοφώνως.
—  Θά μοι ήτο  δ' ιδίως εΰάρεστον, ε ί

πεν ό Σχομβέργ, έάν δ κύριος δέ Βουσύ 
προσεκάλει είς τήν πανήγυριν καί τόν κύ
ριον Λιβαρότον.

—  Έ ά ν  έτόλμων νά έκφέρω γνώμην, 
είπεν δ Μωζιοόν, θά έλεγον, δτι έπιθυμώ 
νά μετάσχγι αΰτής καί ό κύριος Β α λ ζά κ  
δ’ Ά ντρά γκ .

—  Καί ή τετράς θά ήτο  πλήρης, έάν 
ό κύριος δέ Ρεβεϊοάκ εΰηρεστεϊτο νά συ- 
νοδεύσγ) τούς φίλους του.

—  Κύριοι, είπεν ό Σαίν-Λύκ, θά δια
βιβάσω τούς πόθους σας πρός τόν κύριον 
κόμητα δέ Βουσύ, φρονώ δ’ δτι δύναμαι ν’ 
άπαντήσω ΰμϊν έκ τών ποοτέρων, δτι ε ί
ναι λίαν άβρόφοων, ώ στε  θέλει συμμορφωθή 
ποός τούς πόθους υμών. Καί νΰν δέν μοι 
άποαένει είμή νά έκφράσω ΰμϊν τάς είλι- 
κρινεστάτας εΰχαριστίας τοΰ κυρίου κό
μητος.

Ό  Σαίν-Λύκ έχαιρέτησεν αύθις καί οί 
τέσσαρες εΰπατριδαι άνταπεκρίθησαν αΰ- 
τ φ  καί τον προέπεαψαν μέχρι τής θύρας 
τ ή ς  αιθούσης.

Ό  Σαίν-Λύκ εύρεν, είς τόν τελευταΐον 
άντιθάλαμον, τούς τέσσαρας θεράποντας.

Έ ξ ή γ α γ ε  τό πλήρες χρυσοΰ βαλάντιόν



του καί το έρριψεν έν μέσψ αυτών, είπών :
—  Π ίετε είς ύγιείαν των κυρίων υμών.

Ο Β '

Κ α τά  τί ό  Ϊα1ν-Λί>χ ητο μκλλον  
ευ ήγμ,ένος τοϋ Β ουσύ, τ£να μ α 
θήματα εδωκεν αύτώ καί τ£να 
ουτος έπο^ήβατο αυτών χρήβιν.

Ό  Σαίν-Λύκ έπέστρεψεν, ύπερηφανευό- 
μενος διά τήν καλήν έκπλήρωσιν τής εν
τ ο λ ές  του.

Ό  Βουσύ περιέμενεν αΰτόν και τώ  έζέ -  
φρασε τά ς ευχαριστίας του.

Ό  Σαίν-Λύκ εΰρεν αΰτόν λίαν μ ελα γ
χολικόν, τό όποιον δεν ήτο  φυσικόν δι’ 
άνθρωπον τόσω άνδρεϊον, μανθάνοντα τήν 
είδησιν τοιαύτης λαμπρόϋς μονομαχίας.

—  Μήπως δέν έζεπλήρωσα καλώς τήν 
εντολήν σας; ήρώτησεν ό Σαίν-Λύκ.

—  Λυπούμαι, ά γα π η τέ  φίλε, δτι, άντί 
νά δεχ θ ή τε  προθεσμίαν, δέν ε ΐπετε  : «π α - 
ραχρήμα · .

—  Ά  ! υπομονή, οί Ά γγεβ ινοί  δέν 
ηλθον είσέτι. Τ ί  διάβολον δώσατε αΰτοΐς 
καιρόν νά έλθωσιν. “Α λ λω ς, που εγκειται 
ή ανάγκη νά σπεύσητε ;

—  Ή θ ελ ο ν  ν’ άποθάνω δσω δυνατόν 
τάχιον.

Ό  Σαίν-Λύκ προσέβλεψε τόν Βουσύ μέ 
την έκπληζιν, τήν οποίαν οί ακέραιοι τόν 
χαρακτήρα άνδοες αισθάνονται είς τήν 
έμφάνισιν καί άλλοτρίου δυστυχήματος.

—  Ν ’ άποθάνητε! δταν ε χ η τ ε  τοιαύτην 
ηλικίαν, τοιαύτην ερωμένην καί τοιοΰτο
* Iονοαα !

—  Ν αί, είμαι βέβαιος, δτι θά φονεύσω 
τέσσαοας καί θά λάβω καλόν κτύπ ημα , έκ 
τοΰ δποίου θά ησυχάσω αιωνίως.

—  Είναι μελαγχολικαί ίδέαι, Βουσύ !
Έπεται συνέχεια.

Α  μ .λ .

Μ Α Ρ Ι Ν Ο Σ  Ή Λ Ι Ε  Ρ Ο Σ
ΕΚ TQN ·ΦίΗΤΑίΐΙΪ3Ν ίΙΗΓΗΪίΤΑΝ- ΤΟΤ 0***»

Συνέχεια, ?8ε προηγούμενον φΰλλον.

Γ '

'Ωραίος νεανίας, κομψότατα ένδεδυμέ- 
νος περιπατεϊ έπί τοΰ Ρ ιά λτο υ . Έ ν  τη  
χειρί του άντηχεΤ βαλάντιον πλήρες χρυ
σών φλωρίων. Άναμφιβόλως θά εινε φίλος 
τών ηδονών. Ρ υ τ ίδ ες  πρόωροι αύλακοΰσι 
τό μελαγχροινόν πρόσωπόν του. Π:οέο- 
χονται άρά γε έκ καταχοήσεως απολαύ
σεων ή εινε ή σφραγίς λύπης μυστικής, ή -  
τ ις  έταλαιπώρησε τήν ΰπαρξίν του ; Π η 
γαίνει, έρχεται, σταματι?. Τό βήμά του 
σύρεται, τεταραγμένον, άβέβαιον, άνήσυ- 
χον. Αίφ<η; φαίνεται λαμβάνων άπόφασιν 
έπί πολύ άναβληθεϊσαν, ρίπτει χρυσοΰν τι  
νόμισμα πρός ενα γονδολιέρον καί τόν δια- 
τάσσει νά τόν όδηγήσν) είς τήν πλατείαν 
τοΰ 'Αγίου Μάρκου. Έ κ ε ϊ  έπαναλαμβάνει 
τόν άνήσυχον περίπατόν του. Τό βλέμμα

του είνε έστηριγμένον διαρκώς έπί ττίς 
γής. Προφανής σκληρά μέριμνα κατέχει 
τό πνεΰμά του. Εΰειδεΐς γυναίκες παρέρ
χονται πλησίον του, άλλά δέν τά ς βλέπει. 
Τ ά  παράθυρα τών οικιών ανοίγονται ένφ 
διαβαίνει, άλλά δέν ακούει τ ίπ ο τε .

Ποιος νά είνε καί ποΰ νά πηγαίνη ;
Είνε αΰτός —  τίς  θά τό  έπίστευεν ! —  

αΰτός ό ίδιος, ό π τ ω χ ό ς  ’Αντώνιος, δν 
εδρομεν έν άρχ·7ί τοΰ παρόντος δ ιη γή μ α 
τος, έζηπλωμένον έπί τών ποοθύρων τοΰ 
δουκικοΰ ανακτόρου. Εινε ό σωτήρ τοΰ 
Δόγη, ό κύριος τών τριών χιλιάδων φλω
ρίων, π ηγή ς  εύδαιμονίας, ήτις  τώ  φαίνε
ται ανεξάντλητος !

Κ α θ ’ ήν στιγμήν διέρχεται πρό τής  εκ
κλησίας τοΰ 'Αγίου Μάρκου, γνωστή φωνή 
τόν καλεϊ διά τοΰ ονόματος του Έ π α ν α - 
στρέφεται δέ καί άναγνωρίζων τήν γραίαν 
μάγισσαν, ήτις  χθές τ ώ  προέλεγε τήν κα
λήν τύχην του, ανοίγει τό βαλάντιόν του 
διά νά τί) ρίψγι έλεημοσύνην.

—  Κράτησε τά  χρήματά σου, υίέ μου, 
λέγει ή γραϊα. Είμαι πολύ πλουσιωτέρα 
άπό σέ. Ά λ λ ’ αν θέλης ούτως ή άλλως νά 
μοΰ προσφέρνις τ ι ,  άγόρασέ μου £ν έπανω- 
φόριον διά νά ποοφυλάσσωμαι άπό τήν 
βροχήν καί είς άνταλλαγμα θά σοΰ δώσω 
μίαν καλήν συμβουλήν : Ά πόφ ευγε  τό
Φ ο ν ΐ έ γ ο τ  !

—  Γραία τοελλή! έψιθύρισε πεοιφρονη- 
τ ικώ ς δ Α ν τώ ν ιο ς .

Κα ί έπειδή ή γοαΐα έπέμενε νά συνάψ·/) 
μ ε τ ’ αΰτοΰ όμιλίαν, τήν άπώθησε βιαίως 
μακράν. Ή  δυστυχής γυνή έκυλίσθη ώς 
κεραυνωθεϊσα έπί τών βαθμιδών της εκ
κλησίας καί συγκεκομμένν) τ?ί φωνή:

—  ΤΑ ! υίέ μου, ?λεγε, τ ί  σοΰ έκαμα 
διά νά μέ μεταχειρίζεσαι τοιουτοτρόπως; 
Ά !  άν ήξευρες . . .

Ά λ λ ά  δέν ήδυνήθη νά έξακολουθήσϊ). 
Ή  θλϊψις τ ή ί  άφτ,ρει τήν λαλιάν.

Ό  Α ν τώ ν ιο ς ,  δλος συγκεχυμένος έκ 
τοΰ άποτόμου κινήματος του, εσπευσε νά 
τήν βαηθήστ), Τήν άνήγειρε μ ετά  προσο
χ έ ς ,  τήν έκάθησεν είς τόν πρόδομον τής 
εκκλησίας καί κλίνων πρός αΰτήν ήρχισε 
νά τή  δμιλϊ) χαμηλοφώνως.

—  Συγχώρησέ με, τ·7) έλεγε, διά τό 
σφάλμα μου. Δέν λησμονώ δτι είς σέ οφεί
λω τήν ζωήν μου καί τήν εΰτυχίαν μου. 
"Αν δέν μέ συνέτρεχες, δέν θά ήδυνάαην 
νά σώσω τόν Δόγη καί νά κερδήσω αΰτά 
τά  φλωρία. Μέ συγχωρεϊς καί θέλεις νά 
τά  μοιρασθώμεν ;

—  Φ ύλαξέ τα  δλα, παιδί μου, άπε- 
κρίθη ή γραία. 'Η ευτυχία  σου μοΰ άρκεΐ. 
Δέν ήσο γεννημένος διά νά είσαι π τω χό ς  
καί ά.ν ήξευοες.. .

—  Γνωρίζω, καλή μου γραία, είπεν ό 
Α ν τώ νιος ,  δτι οί συγγενείς μου ήσαν 
πλούσιοι. Τό ένθυμοΰμαι ώς άμυδράν ά- 
νάμνησιν τής  παιδικής μου η λ ικ ία ς .‘Ώ σ τ ε  
δέν μοΰ λέγεις τ ίπ ο τ ε  νέον. Ά λ λ ά  τί  ω 
φελεί νά συλλογίζεται κανείς τό παρελ
θόν, δταν τοΰτο δέν ύπάρχν) πλέον ;

—  Ά  ! αν ήξευρες ! . . έψιθύριζε πάν
τ ο τ ε  ή γραϊα.

—  Ή ξεύρω ή νομίζω δτι ένθυμοΰμαι,

έξηκολούθησεν δ Α ν τώ ν ιο ς ,  δτι οί γονείς 
μου ώμίλουν γλώσσάν τινα ξένην. Ή ξ ε ύ -  
ρω προσέτι δτι άπεχωρίσθην τής  οίκογε- 
νείας μου έν νυκτί πυρκαίάς, καθ’ ήν γυνή 
τ ις ,  η τ ις  ήγρύπνει πλησίον τής  κοιτίδος 
μου, μέ ήρπασε καί μέ Ισωσε τ ε τ υ λ ιγ μ έ -  
νον έντός σινδόνης φυγοΰσα. Ά λ λ ’ άπό 
τής  σ τιγμ ής τα ύ τ η ς ,  ήν αναπολώ ώς π α 
λαιόν όνειρον, δέν ένθυμοΰμαι πλέον τ ί 
ποτε. Α ργότερα  ένθυμοΰμαι δτι εΰρέθην 
έντός λαμπράς οικίας, πλησίον ένός άν- 
δρός, δν μέ έμάνθανυν νά ονομάζω πατέρα 
καί δστις ώμίλει ιτα λ ικά , τά  όποια έδ ί-  
δασκε καί έμέ νά ψελλίζω. Μετά τοΰτο 
δέ πάλιν νέον τι συμβάν μέ κατέστησε 
δυστυχή —  δπως μέχρι τοΰδε Ικ τ ο τ ε  εί
μαι. Λ η σ τ α ’ι είσήλθον ημέραν τινά έν τ^ 
οικία μας, κα τά  τό διάστημα τής  άπου- 
σίας τοΰ πατοός μου, μέ έγύμνωσαν τών 
πλουσίων ένδυυ.άτων μου καί μέ ά π ή γ α - 
γον μακράν, πολύ μακράν, είς έρημόν τ ι -  
να συνοικίαν τής  πόλεως, δπου καί μέ 

• έγκατέλειψαν. Ή μ η ν  πολύ μικρός διά νά 
! δυνηθώ νά έζηγήσω ποίος ήμην καί τ ί  

μοί συνέβη. Ά γ ν ω σ τ ό ς  τις μέ παρέλαβεν. 
Ή τ ο  είς έζ έκείνων ο'ίτινες ζώσι πλουσιο- 
παρόχως έπωφελούμενοι τής  κοινής έλεη- 
μοσύνης. Προκαλών υπέρ έμοΰ την συμ
πάθειαν τών διαβατών, έπτρτει διά λογα 
ριασμόν του. Τό έπ άγγελμ α  τοΰτο διήρ- 
κεσεν {κανά Ετη, μεθ’ & δ προστάτης μου 
οΰτος άπεφάσισε νά Ιλθη είς Βενετίαν. 
Ά λ λ ά  μόλις έφθάσαμεν, ή πανώλης, ήτις  
έλυμαίνετο τ ό τε  τήν Βενετίαν, προσέβαλε 
τόν δδηγόν μου, δστις κατέπεσεν ημέραν 
τινά θνήσκων πρό τ ή ς  κλίμακος τοΰ μ ε
γάρου τών Δογών. Δέν είχα  άλλον γνώ
ριμον καί βοηθόν έκτός αύτοΰ καί·διά τοΰ 
θανάτου του άπέμενα άστεγος καί έγκα - 
ταλελειμμένος. Έρρίφθην κλαίων έπί τοΰ 
π τώ μ α τ ό ς  του καί έλιποθύμησα. Ό τ α ν  
συνήλθον, εύρέθην έντός μεγάλης θολοει
δούς αιθούσης, έξηπλωμένος έπί ψιάθου 
καί κεκαλυμμένος διά τμ ήμ α τος  έρέας. 
Τοιακοντάς άλλ^ων άγωνιώντων Ικειντο 
έπί τοΰ εδάφους. Έ μ α θ ο ν  οτι ήμην έν τ ώ  
νοσοκομείψ τών προσβεβλημένων έκ π α -  
νώλους, δπου μέ εΐχον μεταφέρει Ιερείς 
ε 'σ π λα γχν οι.  Διέτρεχον τόν Ισχατον κίν
δυνον, άλλά δέν έβράδυνα νά θεραπευθώ 
τής άσθενείας. Μόλις δέ άνέρρωσα άπε- 
πέχφθην τοΰ νοσοκομείου, έφοδιασθείς μέ 
ολίγα τινά νομίσματα. Ε κ το τ ε  δεν έμαθα 
καμμίαν άλλην λεπτομέρειαν περί τοΰ π α 
ρελθόντος μου. Κ α θ ’ δλον τό διάστημα 
τ ή ς  νεότητάς μου είργάσθην καί ύπέφερα. 
Ά λ λ ά  τ ί  σημαίνει τό παρελθόν, δταν μ α -  
λ ιστα  πεο'.βάλλεται διά πέπλου πυκνοΰ ! 
Θά εξακολουθήσω τόν δρόμον μου καί άς 
κάμγι δ Θεός ο ,τ ι  θέλει ! . . .

—  Π τ ω χ έ  μου Α ν τώ ν ιε ,  είπεν ή γραϊα 
συγκεκινημένη, μή συλλογίζεσαι τό πα
ρελθόν, άλλά σκέψου περί τοΰ μέλλοντος !

 Τό ι/.έλλον ! έκραύγασεν δ Α ντώ νιος .
Αΰτό εινε ή κυριωτέρα μου βάσανος! Σκλη- 
ραί καί θλιβεραί σκέψεις μέ περικυκλούσιν, 
δταν αί όρέζεις τής  πένθιμου νεότητάς μου 
μέ παραφέρουν είς αγνώστους έκτάσεις. 
Σήμερον ε τ ι ,  δ τ ε ή  άργία μοί έπιτρέπεται



S i ’ ολίγον καιρόν, αισθάνομαι υπέρ ποτε 
ζ τ ι  δέν είχα  γεννηθ?! δπως έργάζωμαι. 
Ε ίμ αι δ υστυχή ς,  πολύ δυστυχ·/1;  !

—  Νέε, άπήντησεν ή γραϊα, μη συλ
λαμβάνεις παράφρονα όνειρα ! Ή  μ ετα μ έ
λεια παρακολουθεί αμέσως τάς ασυλλόγι
στους επιθυμίας ! Ά λ λ ’ Ιλ α ,  άφοΰ σ ή μ ε
ρον εΐσαι καλός καί άφοΰ δεν μέ πεοιφρο- 
νεϊς πλέον, όδήγησέ με ολίγον μέχρι τής 
θαλάσσης. Έ χ ω  άνάγκην νά μεταβώ  καί 
δέν θά μεταμεληθϊΐς  διά την χάριν, ην θά 
μοι κάμης.

Ό  Α ν τώ νιος  ύπήκουσε μηχανικώς καί 
παρακολούθησε την γραίαν, η τ ις  τόν Εσυ- 
ρεν άπό τοΰ βραχίονος καί τώ  ώμίλει δι
αρκώς,ενώ διήρχετο την πλατείαν τοΰ Α 
γίου Μάρκου.

—  Κ ύ τ τ α ξ ε ,  τ φ  Ελεγε, κ ύ ττ α ξ ε ,  Α ν 
τώνιε. Δέν βλέπεις αίμα έπί τοΰ λιθο
στρώτου ; Ν α ί,  ναί, είνε αίμα ! Ά λ λ ά  μή 
φοβάσαι, Τονΐνό μου ! Ά π ό  αυτό τό αίμα 
θά φυτρώσουν κόκκινα άνθη διά νά άπο- 
τελέσουν τόν στέφανον τοΰ γάμου σου ! . . .

—  Ε ξ ά π α ν τ ο ς  είνε τρελλή ! Ελεγεν δ 
Α ντώ νιος  λαθ’ εαυτόν.

Ή  γραία έξηκολούθει την φανταστικήν 
α ΰτής δμΟ.ίαν :

—  Β λέπ εις ,  Τονΐνο, έτονθόρυζε διά φω
νές οξείας καί βοαγχνής, βλέπεις epχαμέ
νη ν έκεϊθεν, κά τω ,  άπό τοΰ ουρανοΰ, τήν 
έρωτικήν αυτήν οπτασίαν, η τ ις  σοί προσ
μειδιά καί σοΰ ανοίγει τους βραχίονας διά 
νά σέ περιβάλν) ώς στεφάνη έκ κρίνων ; 
Ε λ π ί ς  καί θάρρος, Τονΐνό μου. 'Ο τα ν  δύγ) 
δ ήλιος, θά δρέψγις τά ευώδη μύοτα, δι’ ών 
θά στολίσης τά ώραϊον τή ς  μνηστής σου 
στήθος ! “Ακούσε, άκουσε, δέν ήρχισεν ήδη 
νά πνέγι ό άνεμος τής  έσπέρας, ή νυκτε
ρινή αυρα,ήτις φυσα κατά  τάς νύκτας τών 
ερώτων, ενώ κοιμώνται τά  ήσυχα κύμα- 
ατ ; . . . Θάρρος, Τονΐνό μου, θάρρος!...

Καί οίπτουσα πρός τόν άνεμον τους ά- 
κα τα λήπ το υς  τούτους λόγους ή γραϊα έ -  
φαίνετο ζψογονουμένη υπό ισχύος υπερφυ
σικής καί Εσυρε τόν Αντώνιον ταχύτερον 
πρός τήν θάλασσαν. Ά λ λ ’ δταν Εφθχσαν 
εις τήν στήλην ύπεράνω τής  όποιας έγεί- 
ρεται ό Λέων τής  Ά δ ρ ια τ ικ ή ς ,ό  Α ντώνιος 
μή δυνάμενος νά ύποφέοτρ πλειότερον τάς 
ιδιοτροπίας τής  συντρόφου του ,έστάθη αΐ- 
φνιδίως.

—  Ά ρ κ ετ α ί  είνε αί Εως τόοα άνόητοι 
προφητεΐαί σου, τϊ) είπε. Σοί ΰπεσχέθην 
£ν νέον έπανωφόοιον θά τό Εχης. Ά λ λ ά ,  
διά το όνομα τοΰ Θεοΰ. άφησέ με, δέν θά 
προχωρήσω μακρύτερα !

—  Α κ ό μ η  ολίγον, έκραύγασεν ή γραία, 
προσκολλωμένη εις αυτόν. ’Ιδού ή θάλασσα.
Η ά κτή  είνε Ιρημος. Ά ν  μέ άπωθήσης 

καί πάλιν, θά ΰπάγω νά πνιγώ υπό τά 
όμματά  σου ! Έ λ α ,  Εχω νά σοΰ άποκα- 
λύψω 8ν μυστικόν. Κάθησε καί άκουέ με !

Ό  Ά  ντώνιος έσταύρωσε τούς βραχίονας 
του επί τοΰ στήθους του j/έ τό άποφασι- 
στικόν ήθος ανθρώπου, δστις δέν ήξεύρει 
πώ ς ν άποφύγιρ σκηνήν όχληράν.

—  Κ ύ τ τ α ξ έ  με καλά, ’Αντώνιε ' δέν εν
θυμείσαι τ ίπ ο τε ,  απολύτως τ ίπ ο τ ε ,  δταν 
μέ παρατηρείς ;

—  Μά τήν ψυχήν μου, άπεκρίθη δ νέος, 
δταν βλέπω τους βλοσυρούς οφθαλμούς σου, 
τήν γρυπήν ρΐνά σου, τά ς  πελιδνάς π α 
ρειάς σου, νομίζω δτι βλέπω δαίμονα . . .

—  Καί έν τούτοις παρά τήν άσχημίαν 
μου, ά.ν ή γυνή η τ ις  ήγρύπνει παρά τήν 
κοιτίδα σου, άν ή γυνή ητις  σέ Εσωσεν άπό 
τή ς  πυρκαΐ^ς, ά.ν ή γυνή ητις  κατέχει τά 
μυστήριον τής  γεννήσεώς σου, ήτο  έμπρός 
σου ; "Αν ή γυνή α υτή , ήμην έγώ ; ! . . .

—  Σύ ! έκραύγασεν ό Α ντώ νιος Εκπλη
κτος. Θέλεις νά μέ περιπαίξεις ; Ή  γυνή 
περί τ ή ς  οποίας όμιλεϊς καί τής  οποίας 
έφύλαξα τήν αόριστον άνάμνησιν είς τά  
βάθη τής μνήμης μου, ήτο  νέα καί ώ -  
ραία. Δέν είνε δυνατόν νά ήσο σύ !

—  Ά  Θεέ μου ! Πώς νά τόν πείσω ; 
Παναγία μου, κάμε τό θαΰμα νά πιστεύση 
ό Τονΐνός μου τούς λόγους τής π ιστής 
Μαργαρίτας.

—  Μαργαρίτας ! έπανέλαβεν ό Α ν τ ώ 
νιος φέρων τήν χεΐρα είς τό μέτωπον. Μαρ
γαρίτα ! Παράδοξον ! Τό όνομα τοΰτο θω 
πεύει τήν άκοήν μου ώς ή γλυκεία ή χ ώ  
μακρυνοΰ άσματος χαθέντος έν ττΊ έκτάσει 
. . . Μαργαρίτα ! . . . Ά λ λ ’ όχι '  είνε α 
δύνατον’ δέν είσαι σύ !

Ή  γραϊα παρετήρει τόν Αντώνιον μετά  
μ ελαγχολίας. Ή  άπιστία  του δέν τήν έξ- 
έ π λ η ττεν ,  οδτε άνυπομόνει δι’ αΰτήν, καί 
έξηκολούθει νά όμιλίΐ, μέ τάς χείοας έ-  
σταυρωμένας έπί τοΰ άσαρκου στήθους 
τ η ς  καί τούς οφθαλμούς βλέποντας χαμαί.

—  Ά κ ο υ σ έ  με καλά, Α ν τ ώ ν ιε .  Ή  πα- 
τρίς σου δέν είνε ή Βενετία. Ή  μήτηρ σου 
άπέθανε κα τά  τήν γέννησίν σου. Ό  π α 
τήρ σου ήτο  πλούσιος Εμπορος τοΰ Αΰ- 
σβούργου, δστις μ ετά  τόν θάνατον τής ά - 
γ α π η τή ς  του συζύγου έγκατέλειψε τήν 
πατρίδα του καί έγκα τεστά θη εις τήν πό- 
λιν τα ύτην , δπου μέ έξέλεξεν ώς τροφόν 
σου. Μ ετά τόν θάνατον τού πατρός σου, 
δστις άπέθανεν έν πυρκαϊ5ί προελθούση έκ 
τής  καταπτώ σεως κεραυνού, ηύτύχησα νά 
σέ σώσω. Ά λ λ ά  δέν είχα  πόρους διά νά 
σέ ζήσω καί σέ παρέόωκα είς πλούσιόν τ ι -  
να εύγενή, δστις ήθέλησε νά σέ παραλά- 
βη. 'Όσον άφορό! έμέ, άπεφάσισα νά έκμε- 
ταλλευθώ μερικάς γνώσεις άς είχα  διδα- 
χθη παρά τοΰ πατρός μου. Έ γνώ ριζα  τήν 
μυστικήν ιαματικήν δύναμιν τών φυτών 
καί τήν τέχνην τοΰ νά εξάγω έ ;  αυτών 
θεραπευτικά βάλσαμα. Ό  Θεός, δστις μέ 
προώοιζε νά γείνω πιθανώς τά όργανον α 
ποφάσεων τάς οποίας άγνοώ, προσέθηκεν 
ε ί;  τάς γνώσεις μου τα ύτας καί τήν ικα
ν ότητα  τοΰ νά προλέγω τά  μέλλοντα. 
Βλέπω ενίοτε, ώς είς λυκόφως, περιδινου- 
μένας έμπρός μου τά ς εικόνας τών μελλόν
των συμβάντων καί ή άναπόφευκτος δύ- 
ναμις, ήτ ις  μέ κα τέχε ι  κατά τάς στιγμάς 
τα ύτας , μέ άναγκάζει νά όμιλώ γλώσσαν 
άλλόκοτον, ής τά  μυστήρια δέν έννοώ καί 
έγώ πολλάκις. Ύ πείκουσα είς τήν όδη- 
γοΰσάν με μυστηριώδη θέλησιν, ήρχισα νά 
εξασκώ τήν τέχνην μου είς άπομεμακρυ- 
σμένην τινά συνοικίαν τής  Βενετίας. Έ κ 
τα κτοί  τινες θεραπεΐαι, δς οΐ ιατροί δέν
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ήδύναντο νά έξηγήσουν, μέ Εκαμαν εντός 
ολίγου διάσημον, άλλά συγχρόνως μοί έ- 
προμήθευσαν δσους θαυμαστάς τόσους καί 
έχθρούς. Οί άγύρται, οΐτινες Ιβλεπον τό 
πλήθος έγκαταλεΐπον αυτούς καί ερχόμε
νον πρός έμέ, διέδωκαν δτι ή ιατρική τ έ 
χνη μου άφορμήν ε ίχε  τά ς άποκρύφους 
μ ετά  τοΰ διαβόλου σχέσεις μου. Ή  δικαι
οσύνη άνεμίχθη είς τήν ύπάθεσιν. Συνελή- 
φθην ΰπά τών άρχόντων καί ύπεβλήθην 
είς τάς σκληροτέρας βασάνους, δπως ομο
λογήσω έγ κ λ ή μ α τα ,  ών δέν είχα  οΰτε ι 
δέαν. Έ κ τ ο τ ε  αί τρίχες μου έλευκάνθησαν 
καί τό σώμα μου άπώλεοε πΧσαν άνθρω- | 
πίνην μορφήν. Τά  τέρατα μέ κατέστησαν ί 
σχεδόν παράφρονα έν όνόματι τοΰ Θεοΰ, | 
δν ίσχυρίζοντο δτι έςεδίκουν. Καί άφοΰ i 
δέν ήμην πλέον ή σκελετός ζών μεταξύ 
τών άποτροπαίων χειρών των, π τώ μ α  βα- 
δίζον καί άναπνέον, άπεφάσισαν νά μέ 
καταδικάσωσιν είς τόν διά πυράς θάνατον. 
Ά λ λ ά  τήν προτεραίαν τής έκτελέσεως 
τοΰ έσχάτου μαρτυρίου μου, τρομερός 
σεισμός ήρείπωσε τήν πόλιν καί έκρήμνισε 
τήν ειρκτήν μου. Ώ ς  φάσμα διέφυγα αυ
τής  καί έσώθην άνά μέσον τών ερειπίων 
καί τών συντριμμάτων. Δέν είνε λοιπόν 
οΰτε τό γήρας οδτε αί νόσοι, αΐτινες μέ I -  
φεραν είς αΰτήν τήν κατάστασιν. Ή  κα
κία τών άνθρώπων μέ Ικαμεν δ, τι φαίνο
μαι είς τά όμματά σου. Κ α ί τόρα, Τονΐνό 
μου, θά έξακολουθίϊς νά μή μέ πιστεύτις ; 
Δέν θά εΐπτις Ινα καν λόγον συμπαθείας 
πρός τήν δυστυχή Μαργαρίταν σου ;

—  Ναί, αισθάνομαι είς τό βάθος τή ς  
ψυχής μου δτι λέγεις τήν άλήθειαν, άνέ- 
κραξεν ό Α ντώ νιος. Ά λ λ ά  θέλω νά μοί 
εΓπνκ άκόμη τ ί  γνωρίζεις διά τόν πατέρα 
μου. Θέλω νά μάθω τό όνομά του, τά  
κατά τήν ζωήν του, τά  συμβάντα άτινα 
μας έχώρισαν. Καί άφοΰ γνωρίζεις, ώς λ έ 
γεις, νά άναγινώσκ-Λ,ς τάς μυστικάς δέλ— 
τους τών ανθρωπίνων τυχών θέλω νά μοί 
εϋπτρς ποία μυστηριώδης ειμαρμένη διέπει 
τήν ζωήν μου καί μέ εκθέτει άνυπεράσπι- 
στον είς τόσας δυστυχίας. Ό μ ίλ ε ι ,  Μαρ
γαρίτα, όμίλει !

—  Α ργότερα, Τονΐνό μου, αργότερα. 
Ά λ λ ’ άν π ίστευες  τούς λόγους μου καί 
άν θέλν)ς ν’ άποφύγνις άνεπκνόρθωτον συμ
φοράν, σοΰ τά επαναλαμβάνω·' Μή π η γ α ί 
ν ε ις  π ο τ ε  ti'c τό Φ οντέγον .

—  Φ ον τ έγ ον  !  Φ ον ζ έγ ον  !  Ά κού ω ν  αΰ
τήν έπαναλαμβάνουσαν τήν άκατάληπτον 
καί αίνιγματοιδη ταύτην φυάσιν ό Α ν τ ώ 
νιος επληξε ί>ιά τοΰ ποδάς άνυπομόνως τά 
Εδχφος.

—  Τ'?) άληΟεί^, είμαι άνόητος νά άκούω 
τόσην ώραν τάς φλυαρίας σου. Δέν ύπάρ- 
χει  άμφιβολία δτι έχεις χάσγ) έξ ολοκλή
ρου τάν νοΰν σου. Θά σοΰ δώσω τόν και
νουργή μανδύαν σου καί θά σέ φορτώσω 
φλωριά. Ά λ λ ά ,  σέ παρακαλώ, είς τό έξης 
νά μέ άφήσγις ήσυχον !

Καί χωρίς νά θελήση ν’ άκούσ·») τ ίπ οτε  
πλειότερον, άπεμακρύνθη σπεύδων.

"Επεται συνέχεια.
Μ .  Μ η τ ς α κ η γ


